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que, sed hoe proprié non est vasa duplicare ;
&l eliamsi esset , quid exprimere attinuissel ?
Observandum non esse lic simpliciter &z
sed meadimney, quod ali lo est lvere

circumplicare , ita ut vascula et sacculos bend
eompositos et convolulos abra: imposuerit,
sicque ad urbis portam contendit.

QuastroscoLa 1V,
Qui ex isto Judith apparatu ad nos fructus?

Principio , ut ad Assyrios debellandos Ju-
dith aceedat , eam ad pristinum ernatum re-
dire vides, ut intelligas , ad anime tuze divi-
naque religionis et glori® hostes, devincendos
sive lncrifaciendos, quadam interdiim que
jampridem dimiseras , repetenda 5 et invito
etiam loleranda, Velles olium , quietem, me-
ramque tranguillitatem consectari. At cum his
dili multamque magnd eom molestid congre-
diendum , loquendum, disserendum. ¥elles in
aliguam te solitudinem abdere, libi , Deogue
soli vacare. At , nisi hereticis obsistas , eorum
consilia dissipes , eorum tabernacula et eoxlus
ineas , Bethuli salus agitur, Velles solos di-
vinarum litterarum libros, sanctosque Patres
et Christianz pielatis magistros legere , pro-
fanos omnes etiam & memorii procul abjicere ,
nihil cum ils omnind commercii habere. At
wlas ista litteras, doctrinasque istas externas
postulat; incajLam orationem aspernatur : sa-
lutaria, nisi et palato ipsorum grata, omnes
exspuunt, Quid agas? (ue propler Denm que-
dam posthabueras non mala, ea propler Deum
jam resomenda ; et cim res ipsa poslulall.
omni vel dignitatis vel @tatis deposita gravi-
tate, oh tuam , aliorumque salutem refingl,
rccuﬁui , penitisque repuerascere oportet.
Vide D. Hieronymum ad Letam, D. Grego-
rium lib. 4, epist. 5. Jam Judith ornatus Tuit
duplex, adhwzrens el inhaeren-s.. lile cnrp_uri?
Jotionem et unctionem , variique generis i
capite ad caleem vestes continet; iste pulehri-
tudinem ae venuslatem , eamque daplicem ,

pativam et diviniths jamjam appositam. Nos

quoque, quicumque Assyriorum copias delcn?,
tartareum Holofernem jogulare optamus , ani-
1mos ipsi nostros examologesi et lacrymis ulu_a-
mus; suavissimis religionis el samctlimoniz
unguentis oblinamus : nuptialibus charitatis
yvestibus exornemus; omnes omnind acliones
ot gestus, interiores et exteriores , a verlice
ad plantam usque decoro omni componamus
et concinnemus. Adsit, quidquid adesse po-
{est naturalis venuslatis et elegantie , quam i

morum litlerarumaque magistris didicimus, ex
poetarum , rhetorum , philosophorumgue olim
studiis collegimus ; sed omnium maximé, yt
sacr@ nos theologie , divineque gratiz de-
missus & ecelo splendor venustet , 4 Deo ma-
ximoperé precandum , quoniam omnis ista com-
positio non ex lihidine , sed ex virtute pendet,
De quibus verbis alio in capile postea.

Tertio loco, Judith ipsins cibos intuere,
quales et quantos. Nullas secum carnes et
mensarum cupedias fert ; sed cibog omnind,
iis in loeis, plebeios et yulgares , imd et, pre-
ter solas caricas, apud nos etiam vulgatissi-
mos. (Juis aded tenuis rustieus, quié farind qui-
piam pultis aliquid, panem et caseum non ha-
beat ? non venienti etiam ad se , quélibet hord,
hospitiproponat? Vini verd et olei aliquid sum-
pserat, utdominz nomen tueretur, etsobriécor-
pus reficerel. Cibi poreo ipsi quim pauci sont!
quim non numerosa fercula ! Prater polentam
el panem , qu# in ferculis jam haud numeran-
tur, caseoli et caricarum modicum quid fuit.
EL nonne vel egentissimis agricolis , pro eari-
eis, pyra, poma, nuces et similia complura
sunt? Neque veroelsi numero pauci, moleta-
men ipsi mulli ma: e cibi isti {uerunt,
(uos, etiam in dierum aliquol annonam, cum
@nophoro et lecytho, ferre ancilla una potuit,
et vetula fortassis erat, Euryclea Homericw
instar. Disces hine ergo temperantiam et fru-
galitatem.

Quartd, quande in Assyriorum castra, ui
ipsos vel ipsorum potius impiétatem et vitia
deleamus, progredi statuimus, eavendum, ne
absque ciborum necessario in dies aliquot
vialico progredizmur, Sunt autem eibi jst sa-
erosaneta Eucharistia , quolidiana divinarom
rerum meditatio, crebra conscienti® discus-
sio, virtulum variazum, charilatis presertim
et humilitatis , exercitatio et soliditas. Notat

verd Rabanus, eo ipso, quod abre onera hic
Judith imposuerit, significari, debere yiros
spiritales, spiritalibus occupationibus distri-
cios aliorum minis occupatorom, mindsque
spiritnalium et doctorum operd uti ad munia
magis corporalia, vit@que hujus sarcinas.

Quintd, a primoribus istis reverentiam ergl
sanctos homines discamus. Clim enim tantis
ornamentis, fantique pulchritndine, prater
morem, tam subitd, tam mirabili metzmor-
phosi fulgentem Judith ennspicerent, stupué:
runt ipsi quidem, et valdé mirali suntvers. 7,
nihil tamen omnind eam inlerrogirumt, sigutl
et de Domini discipulis seripsit discipulus
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! quem ille diligebat, eap. &, vers. 97 : Mira-

" bantur, quia cum muliere loquebatur. Nemo ta-
men dizit : (Juid queris, aut quid logueris enm
¢a? Ipsum etiam silentium venerationis genus
quoddam est, Job. 21, vers. B, cap. 29,v. 9,
et in Eneid. 1, quidam virum gravem dim
conspexére, silent.

Postremd, pietas omnium, et religio bené
lie speetanda. Primores orant vers. 8, cir-
cumstans populus orat etiam, et respondet :
Amen, Amen, vers. 9; ipsa denique Judith
orat, vers. 10. Pietatis omnia plena sunt, et
hodié in catholicarum urbium primo statim
ingressu, veteris pielatis signa exstant, erucis
Domini, sanctorumque effigies, ut qui egre-
dinntur aut ingrediuniur memores semper
sint precum ubique fundendarum, earum
saltem, quas brevissimas, e raplim quodam-
modojaculatas vocat D, Augustinus epist, 121,
cap. 40. Tales enim el istz principum, exen-
bantium juvenum {voeat enim Grecus vewi-
aeasg), et Judith ipsins fuerant, earumque
ysum valdé commendat D. Chrysostomus ho-
milia_de Annd, Cassianus collat. 9, cap. 36.
In Graeco primorum ila oratio exprimitur :
Deus, Deus patrum nostrorum det fe in gra-
tiam (id est, ut iis, ad quos abis, grata sis,
sive gratiam coram iis invenias), defque tibi
cogitata ta perficere, ad gloriationem filiorum
Israel, et exaltationent ipsins Hierusalem. Ju-
dith verd Moosedbwios o O, Dewm adorauif,
Complutensis de omnibus simul ait : Meoowci-
wigay i B, adordrunt Denm. Et tandem post
tot vota, preces et adorationes transivif per
porias, ipsa et obra ejus. ¢ Ecce; inquiunt in D.
« Augustini sermonibus ducentesimus el duo-
« detricesimus, Judith post precem et sacenm,
« post cinerem ad caltus puellares redit. Spes
« omnium populorum procedit ; sollicitos po-
« pulos redditura seeuros sud sapientid conso-
« latur, qua promittens vicloriam, quam om-
« nis natio miraretar, portam sibi, paululim
« remotis obicibus, pestulat aperiri. Prodiit
«seeura, univs puell® comitatn eontenta, et
« hostium securis gressibus properavit in ca-
«stra. » E quibus verbis, quasi alind agens

CAPUT X1

4. Tune Holofernes dizit ei : Equo

animo esto (1}, et noli pavere in corde

(1) Animadvertit Holofernes, Juditham ti-
meniem ev paventem , tum quod femina so-
litudini assuela inter Lot millia virorom ar-
matoruim et hostium consisteret , tum quod
conscientia tanti facinoris ejus animum metu

1090
etillud nota, si . Augustini sermo iste non
esset, boni tamen et antiqui auctoris esse, ull
monebam proleg. 4. Nam non ‘D, Hieronymi
hoc in libro versionem, sed Greecorum se;;ui-
tur, & capite seilicet 8, vers. 30, et ex isto,
vers. 9, ubi Ervdface duibar [eok THY wln, Ju-
bete mihi aperiri portam.

Quee apud Assyrios gessit Judith?

« Incipiunt ea hic & versu 14, et omnium pri-
1.11l.ll'll esl, simulatum  transfugium vers. 13,
ipsius captio, pulchritudinis admiratio vers,
14,16, 17, ad Holofernem deduetio vers ¥
hujusque adoratio vers, 20; sunt porrd &
Graeeis nolanda hze, eim Judith ad Holofcr-
nem venirel, noctem adhuc fuisse, idedque
€t capile sequenti dieitur bis & 77 vt zabm,
hac jpsii mocte, jacuisse illum adhuc in lecto;
significatum i fuisse de Hebrzz femine
adventu; interim, ipsius pulchritudinis famd,
totis & castris ad eam videndam concurrisse
quamplurimos, eosque miratos non ipsam tan-
tim, sed, ipsius etiam eaus, ommnes Israelitas,
quos nondiim lamen viderant, tuncque pro-

ximo suo quemlibet dixisse, id quod vers, 18
scribitur, ubi Lamen non inter se tantim, sed
ipsi etiam Holoferni hoc ejus stipatores lo-
culos apparel. In Greeo tamen additur :
Non est borun, vel virum wnune ex Hebrais ve-
siduum_fieri, quin siqui dimittanter, poterunt
tniversam terram xazasoglamobar, decipere, sive,
tam illecebrosi feminarnm swarum forma in
fraudem a¢ perniciem totum terrarum orbem
pellicere, Antequim verd & lecto et interiori
cubiculo prodiret Holofernes, exierunt qui
apud ipsum dormishant et omnes famuli efus,

Tandem et ipse ol v mpooing, in proscenim,
sive tentorit vestibubum venit, ual dapmiSe: g

gl wpsdpuone abnl, et argentew lampades
ipsum j debane. Quanty ilicentid! E¢

CONOpEUM EFal &x purpurd, et auro, el smarg-

gido, et lapidibus pretiosis intextum. Incidit "

eonopei hujus jterim mentio eap. 13, vers.

10 et 19, eratque proprié velum, ad volitantes

culices arcendos, licet ad splendorem tan-

tummodd seepé adhiberetur. De Judith ado-
ratione, infra, eapite alio.
CHAPITRE XL
1. Alors Holoferne lui dit : Ayez bon ¢ou-
rage; bannissez de votre ceeur toute crainte,

pulsabat, ne forté non suceederet, sed res
proderetur, et ipsa capitis periculum adiret.
Esto eniin, Deo illam animante, spiritus ejus
essek intrepidus , caro tamen eral infirma, ac
partem mentis inferiorem infirmabat. Ecquid
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LU0 : quoniam ego nINquUam noeui viro (1)
qui voluil servire Nabuchodonosor regi.

2, Populns autem lius i non eontem-
psizset me, non levassem lanceam meam
Sllilﬁ[’ eum.

3. Nunc autem dic mihi qud ex caush
recessisli ab illis, ét placuit tibi ut venires
adnos?

4. Et dixit illi Jugdith : Sume verba an-
cille thz : quoniam sisecutus fueris verba
ancille tue (2), perfectam rem faciel Do-
minus tecum (3).

5, Vivit enim Nabuchodonosor (&) rex
Leria, el vivit virtus ejus (5), que est in
te ad correptionem (6) omnium animarum
erranfium : queniam non soliim homines
serviunt illi per te, sed et bestie agri ob-
temperant illi.

6. Nuntiatur enim animi tui industria
uhiversis gentibus, et indicatum est omni
seeilo (7), quoniam tu solus bonus (8) et

mirum ? elm Chreistus fortissimus pagsionen
aggressurus de se dixerit irites quidem

Prompius cst, caro autem  fofirma, Matth,
a6, 4.

(1) Multd minis mulieri, Mentitur , nam ,
il dictum est ¢. 3, civitales eorum , qui se
il in sérvos offerebant, destruxit 4
exeidiv, (Corn

(2) dn Grece additur @ Ankecire
L s T loquaitur  anc
coram fe, Bl est, audientiam verbis meis

. Respondet enim _

TP, el similibas. {Grotius.)
PEAFECTAM LEM PACIET DOWINUS TECOM. S¢
cet perfectam Dens dabit victoriam, non tibi
ut tu putas, o Holofernes, sed mihi et Jodwis
de te. Est stratagema bellicem , qoo Judith
Holofernem ambiguitate verborum udit et
illudit , itaque in fraudem et Jaguewm necis
indueit. Nam, at ait Poeta : Dofus an virtus
quis i hoste requirat? Sic Apollo Delphicus
illusit Pyrrho, enm de victord contra Roma-

nos consuleati, dicens :
Ajo te, Eaeida , Romanos vincere posse.

d perperam sibl applicwil Pyrrhus,
quasi ipse Romanos esset victurus, citm Apol -
1o intelligeret de Romanis, quad ipsi vincerent
Pyrrhum, uti refpsi vieerunt.

“(4) 1 est, sicut verum est, quind Nabuchio-
ivit, el ut similiter, ila vera sunt
ntur : née est hoe juramentum, ut

dicunt aliqui, quia non exensaretur Judith 4
joranienio falso, quod est peceatum moriale,
sed 651 simplex assertio fals e
fallacem.

parce giie je w'ai jamais fait de mal & qui que
€6 80il; qui a vohlusgrvir le rol Nabuckodoe
nosor. I

2. 5i votre peuple ne m'avait point mé-'
prisé, je n'auriis pas lourné mes armes contrg
lui.

3. Mais dites-moi d'oir vient queé vous lag
avez quiltés, et que vous vous dtes résolue dg >
Yenir vers nous?

& Juditl Tui répondit : Aceucillen les paroles
de volre servante, parce que, si vous suives
les avis que volre servante a & vous donner,
Dien achévera daceomplir & volre égard e
quil a-résolu,

5. Yive Nabuehodonosor, roi de la Lerre, o
$4 puissance qui est en vous, pour chilier
loules los dmes qui se som égardes en ui rd-
sistant; car non-seulement vous lai asservisses
les howmues, mais les bétes méme des champs
lui sont assujetties.

6. La sagesse de votre esprit est célébre
dans Loutes les nations; tout Ie monde publia
que vous éles le seul dont la pulssanee et la

it Diwmimus , ef wivit anima na , &
. 4; mec Judith jurans per Holofer-
buchodonosor magis peceat ,
quiim Joseph jurans per salutem Pharaonis,
Gen. 42, 45 et 16 non enim tanquim per
deos alienos, sed per eos jurabat, in quibus
aliquid divinum resplendebat, auetoritas sei-
licet, et potestas. Nee falso jurat Judith , cim
constet quim plurimos homines et bestias regi
Nabuchodonosor operd Holofernis servivisse,
{Menochiv
Vivat Nabuehonosor, seu per vitam Nabu-
chodonosoris. Usitata ju formulaapud
Orientales, jusjurandum nuncupantes per vi-
lam sen regum  seu virorum digailate vel
merito supra vulgarium. Anna mater Samue-
lis jurat per vitam Heli summi sacerdotis;
Eliseus per vitam Eliz preeceptoris suit Abi-
gail per vitam Davidis, ciim venientem illum
in exitinm familizz Nabalis placavit; Abner
per vitim Sailis , Joseph per vilam Pharao-
nis. Nibil hie superstitionis aut impietatis :
obsequium enim erat_meré politicum,, vel, sl
mavis, genus eral tributi eivilis ¢rga prinei-
pem , qui testis diclorum invoeabatur. Quem-
dinodum vernm est, Nabuehod em vi-
yere, ita et verissimé aflirmo, delendos fore
i te Judeos. (Calmel.)
(5) Potentia ejus. (Menochins.}
(6) Yerédictum , nam promittit Deus mor-
tales malis atteri & Iyrannis, quz tamen ed
dmﬁnntur, ut errata vite COFriganl, aul pec-
cata patrata aflictione il Juant,
7) Praesent, id est, toti mundo. Ta Grasea.
8) Benignus et beneficus, juxta iflud Cliri-
sti, Luce 22, 351 Reges gentiuom dominanfur
eorum, ¢ i potestatem habent super cos, be-
nefici (principes) vocantur. Aling preesidum
epitheton erat eptimus, ul optime Felix, opti-
me Feste,
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poleéns esin omni regno ejus, et disciplina
tua omnibus provineiis pradicatur.

7. Nee hioc latet quod locutas est Achior,
nee illud ignoratur quod ei jusseris eve-
nire (1).

8. Constat enim Deum nostrum si
peceatis offensum; ut mandaverit per pro-
phetas suos ad populum (2), quod tradat
eUm pro peceatis suis.

9. Ef quoniam seiunt se offendisse Deum
suurfi filii Israel, tremor tuus super ipsos
est.

10. Insuper etiam fames invasit eos (3),
¢l ab ariditaté aque jam infer mortuos
computantur,

-41. Denique hoe erdinant (4), ut inter-
figiant pecora sua, ef bibant sanguinem
eorum (5),

Sensuy ergo est, q. d. : Tu solus es verus,
mignusque princeps in regno Nabuchodono-
S0TIS, Wipote henignus et liberalis :qué ac po-
iems , idedque Nabuchouosor sua omnia tibi
couinnisit. Aliqui bons exponunt foreis.

(Gora, 2 Lap.)

{1) Diserepat Graecus versibus 7, 8 et 9
E¢ nune_sermo quem locntus est Achior in con-
sessu fuo , audivimns verba efus, quoniam ser-
vaveruat oy vird Bethuliee ; et annuntiavit eis
oninia quEcumapue elocutus erat apud te. (Juare,
dominalor domine, ne iransqrediaris verbum
ejisy sed depone illad in corde o , quoniam ve-
rax est; fon enim swmitur vindicta de genere
wostre, non privvalet gladius adversis evs, nisi
peceavering in Deum s, Bt e ue fiat Do-
TINUS mMeus ejecius, et e infectd desstens; et

capacité éclatent dans tout son son Toyaume,
€t on ne parle dins tous les Pays que de votre
Dabiileté dans la gtierre:

7. On sait ausst ¢& qu'a dit Achior, et on
lignore pas de quelle manitre vous avez
commande qu'il fil traité.

8, Car il est certain que notre Dieu est tel-
lement ircité par les péchés de son peuple ,
qu'illui a fait dire par ses prophites qu'il le
livrerait & eause de ses péchds,

9. Et parce que les Israclites savent qu'ils
ont offensé leur Die, Ia terréur de v0s armes
les 4 saisis,

$0. fls sonit de plus désoléd par Ta fantinié;
etilssont déja au nombre des morts par 1a soif
dont ils sont bralés,

11. & ont méme résolu entré édx de fuer
lewts bestiaux, pour boire lear sang.

quod dicit, quia per sanguinem et sanctorum
polintionent ‘intéllexit eivitatis traditionem
quam coneeperant priori die complevisse , ot
Sic quantium in eis erat, sangninem bibissent
oceisorpm, et sancta polluissent , quia ipsi
fulssent crapulatl, qii velit fnpieiat PR
OIS ACL0 &8 ex virlulé pendebat, qua
nof dieit falsum vel facit, sed virtualiter
oealos falsorum verbis, &t per sententiam ve-
ritatis intrinsecam claudil, et eruit ne verifa-
Lem considercnt, Et sie videlur lie metapho-
¥led vel rhetorict loqui, quod patet, Quomodd
ediin posset homo sanguniem bibere ¥ quia s
crudum sumerel, moreretur, e adhue non
videbitur posse extinguere sitim ; si decogue-
rel, non valerét potationi. Sed adversarii
ided , ut dixi, in mystério verborum fucrunt
decepti, ed qudd non considerabant hujus rei

caded mors super faciem eorunt, &t ocoupavit eos
freccatuii in quo reitaverunt Denm suum, Plang
opposita sunt hae verbis Judithe ad optima-
tes Bethuliz © Non sumus secili peccarn pu-
trum nostrorum , qui dereliquerunt Dewn st ,
et adoraternnt deas alienos, pro quo scelers
detf sunt én glodsum, ef in rapimam, et in con-
[istonem dnhilicis suis. (Calmet.}

(2) Frusiea queras, quis & prophetis hae
dizerit, et qud occasione. Ex jpso Julitha
testimonio  constat Hebrieos tuse  nullam
hisee minis occasivnem priehinisse. Qlficioso
mendacio procusa sunt ad fallendum Holofer-
neit. Referri non possunt ad pristina vete-
run’ prophetarum oracula, nisi  secretd
ments imitationt', qua tam multam menda-
¢lo favel, quim sineeritati parim.

(3) Onia ubi laboratur siti, ibi et fame;
cibus enxuk sine potu A sitienti humeglari ct
Gomedi nequit. (Corn. & Lap.)

Suprl sitis tantim mentio facla est, sed
verum fuerit eliam fame laborasse , sed magis
sili, quanquim ne in ciboram quidem copid
Comedere possint , qui sili 2sluant, cim ci-
bus nec humeetari possit, nee deglutiri.

(Menockius.)
(4) Nota quod non sequitur hie ut videtur

pos lem, elé, EL superiora qui vellet
considerare , fortd inveniret quod nullum vi-
Lium quantimeumque minimum fecisset, vel
in aliquo defecinosa posset judicari. Hoc vide-
tur etiam esse falsum ; quia bibere sanguinem
erat eis maximé probibitum.  (Lyranus.

3) Pro a qud carent ad restinguendam
exiréemamm silim; sanguinis aulem esus et
potus erat Judeis & Deo velitus sub poea
moriis, ut patet Levit. 47, {Corn, i Lap.)

1loe (ut etiam quod seq, versiculo hahetur)
per ampliationem explicandum est, ut scilicet
fieri possit, ¢t credibile sit Judeos ad talia
siti et fame compellente adduclos iri, non
autem qudd reipsi jam hujusmodi delibera-
tionem i i un i
absumere vehementer velabantur Iiehraf,
Lev. 47, 10, et alibi. (Menochius, )

Siti cogente, decrevorunt bibere smiguinem
pecorum suorumt, lege id expressé velante.
In Greco additur, etiam vetitis lege carnibus
alsisque cibis uti decrevisse Bewhulienses , ef
super hae re Jerosolymam misisse, qui hujus rei
licentiam @ senatu afferrent. Nam Jerosolymis
residehant qui Sanhiedrim, sen magnum Syne-
drion, conslituebant , & quibus, si que certis
casibus necessariz viderentur, legum qua-
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12, Ft sancla Domini Dei suis(1), que
prazcepit Deusnon conlingi, in frumento,
vino, oleo, hze cogilaverunt impendere,
et volunt consumere qua nee manibus de-
berent contingere : ergo quoniam hee
faciunt, certum ¢st qudd in perditionem
dabuntur (2).

13. Quod ego ancilla (ua cognoscens,
fugi ab illis, et misit me Dominus (3) hac
ipsa nuntiare tibi (k).

14, Ego enim ancilla tua Deum colo,
etiamnunc apud te; et exiet ancilla tua(5),
et orabo Deum,

15. Et dicet mihi quando eis reddat
peccatum suum: el veniens nuntiabo tibi,
ita ut ego adducam te per mediam Jeru-
salem (6), et habebis omnem populum
Tsrael, sicut oves quibus non est pastor,
et non latrabit vel umus canis contra

te (7):

pumdam colutiones , sive dispensationes peli
debebant, ut monet apud Josephum ipse légis-
lator Moyses. 2 (Tirinus.)
De potu sanguinis nihil in Graco, in quo
Jegitur : Deliberaverunt injicere mamuni junien-
tis suis, et omnin quecimque distingit els Deus
in legibus suis non comedere , decreverunt insi-
mere, Hic innui censet Grotius, decrevisse
obeessos, ut mactarentur jumenta indiscrimi-
natim, ipsa etiam yetita el_u!lmumia, etin ci-
bos adhiberentur. Sanguinis esum vetitum
fuisse Judeis, vel ante legem conditam , nemo
ignorat. 3 (Calmet.)

{1)¥on vocantur hic sancla, vasa conset
ad sacrificandum Domino, seu oblationes, ¢t
sacrifieia, nt dicunt aliqui; nam falia non
erant nec fiehant extra Jerusalem. Sed san-
ot dicantur hie primitie et decimz quiz de-
Tebautur sacerdotibus et Levitis; in necessi-
1ate tamen poterant comedi ab aliis, sieut
David , et viri ejus comederunl panes pro-
positionis, et de voluntate summi sacerdotis,
ut habetur 1 Reg. 21. Et ided .{udnln videtur

| hic simpliciter falsum dixisee cum subditur :
| Bt volunt consumere quod nec manibis ugi-erem
! contingere. EL si sancta intelligantur hie vasa

! gacra, similiter falsum dicit, quia non erant
in Bethulid. (Lyranus. )

Ea sunt quz Deo sanetificata, idest, dicata
et conseerata sunt. HEC COGITAVERUNT INPES-
pEnE, ad extremam silim , famemque
levandam. (Corn. & Lap.)

Grmeus esse polest loco commentaril in
hune locum ;  Primitias ;rumenn,_(sa decimas
vind ef olei, que sereaverani sanctificanles sa-
coriotibus assistentibus in Jerusalent ante faciem
Dei nostri , decreveruni expenidere , gue neque
manibus oporfebat tangere quemquant eorum,
qui de populo, Et miserunt in Jerusalem (quo-
i et qui ibi ha-'u‘lnbnnl.ﬁfcm:n!j;wc} eos qud
Iranspor(arenl  ipsis TEMIsiNGm & senalu. £t

12. Et jls ont résoln de dépenser en fro-
ment, en vin eten huile les choses saintes
anxquelles Dieu a défendu de toucher; ils
veulent consommer ainsi des choses auxquelles
il ne leur esi pas méme permis de porter la
main. Puis done qu'ils se conduisent de celte
sorte, il est eertain qu'ils seront liveés 4 la
ruine,

13, Ce que moi, volre servanis, connais-
sant, je me smis enful d'avee eux; etle Sei-
glieur m'a envoyée YOUS annoncer ioules ces
choses.

14. Car moi, votre servante, j'adore Dieu,
méme i présent, auprés de vous; et je soptirai
€l je prierai le Seigneunr;

15. Et il me dira quand il doit leur rendre
1a peine de leurs péchés; et je viendrafvous
le dire. Je vous mgnerai alors an milien de Jé-
rusalem: et vous aurez tout Je people d'Isragl
comme des brebis qui sont sans pasteur; et il
0'y aura pas un chien qui aboie ‘contre vous.

erit, sinkl ae r atum ipsis fuerit, et fece-
rvint , dabuntwr tibi in perditionem in die illd.
Duo proponit hic Judith Holoferni, 1° po-
puluin ad extremam silis el famis angustiam
redaclum esse ; 2° i religioso legum suarum
studio recessisse, (Calmet.}

(2) Certuma est, i causas naturales et
cursuml rerum ordinarium species : fames
enim el sitis eogent eos ad interitum, ldem
facient peecata eorum, quibus iram et vindi-
clam Del meruerunt, nisi (uis sanetus iram
Dei mitiget , uli cgo cam meis precibus me

i (Corn. & Lap.}

(3) Hine jam rem ita disponit prudentissi

solertissima femina, ui captald religio-
inione aditwn kabeat magls expeditom
ad id quod tacilé mente conceperat, ut facul-
tatem obtineret exeundi é castris ad oratio-
nem : snam in Deam pietatem commendat
il per Assyrios sibi liceat orare Deum more
Israelitico, extra aliene religionis commercia;
quod ut facilits obtineat, indicat se, dim
oni studet et illam inire cupit ritw legi-
time, pro Assyriorum commaodis laborare.
Vatablng.}

(%) Miserat enim Deus Judith ad iluiql’er-
neni, ut hae ei nuntiando gratiam ejus sibi
conciliaret, qui habili eum incauté per pium

_oceideret, (Carn, & Lap.)

(5) E castrisin vallem, Domino supplicatura
per noctem , ait Grecus; mihique Dominus
revelabit tempus . quo il ecriminis perpetrd-
rint. Tun grediar , tibique renuntiabo , et
tu adversis illos proficisceris , ete, (Calrm_!l.}

(B) Greecus et Syrus : Ducam te per medium
Judze, usque ad veniendum conira Jerusalems
ef panam sedem tiam in medio &jus, e 4ges €03
fanguim: oves, quibus non est pasior, et non lo-
trabit cans fingit sufi coram fe, Postrema hee
verba proverbii loco sunt, deducta ab Exodo
11, 7. {Calmet.)

(7) Multi censent Judith lic non posse &%=

.
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16. Quoniam ha¢ mihi dicta sunt per
providentiam Dei (1).

17. Et quoniam iratus est illis Deus,
hie ipsa missa sum nuntiare tibi.

48, Placuerunt autem omnia verba hec
coram Holoferne, et coram pueris ejus,
&t mirabantur sapientiam ejus, et dice-
bant alter ad alterum (2) :

19. Non est talis mulier (3) super ter-
ram in aspectu, in pulchritudine, et in
sensu yerborom.

20, Et dixit ad illam Holofernes : Be-
nefecit Deus, qui misil te ante populum,
ut des illum tu in manibus nostris (4) :

21. Et quoniam bona est promissio tua,
si fecerit mihi hoc Deus tuus, erit et Deus
meus (5), et tu in domo Nabuchodonoser
magna eris, ¢t nomen tuum nominabitur
in universd terra.

cosari & mendaciis. Verbm exeuso eam du-
plici modo et titulo. Prior est . quod ipsa lo-
quitur seeundim causas naturale

nem nature carsum , quo Judieis ad exirema
redsctis, et in offensd irdque

neeessario eral perennduu, nisi Deus supe
naturali vel extraordinirio quodim modo
suceurerel. Sic Eliseus seli roganti de sa-
lute Benadad regis #grotantis, respondit enm
sanamdum , sed lamen morilsrum , quia sci-
licet quantim eral ex vi morbi, 18 non erat
lethalis; quare ex eo sanandus erat | sed la-
men moriurus, quia sulfocandns ah Hizaele,
4 Reg. 8, 10,

Sie hie Judith asserit ab Holoferne perden-
dos Hebrazos ob peceata sua , quia humanis
viribus ejus manus evadere mon poterant :

per preces Judith et sa=
cerdotum, quibus opem Dei ecel posce-

16. Parce que tout ceci m'a 616 révélé par
la providenee de Dieu, %

17. Et parce que Dieu est en eolére eontre
€U, j& suis envoyee Vers vous pour vous ans
noncer ces choses,

18. Or wout ce discours plut & Holoferne et
| 4ses gens; ils admiraient la sagesse de Judith,
| et se disaient P'um & Lautre :

19. D’y a point dans toute la terre une
femme semblable &t celle-ci, soit pour Pair et
la beanté du visuge , ou pour la sagesse des
paroles.

20, Et Holoferne lui dil: Dieu nous a faye-
Tisés, de vous envoyer devant voire nation,
pour nous la livrer entre les mains.

21. EL parce que vos promesses sont 1rds-
avantageuses, sivotre Dieu fuit cels pour moi, il
sera aussi mon Dieu ; vous serez grande dang
la maison de Nabuchodonosor, et votre nom
] deviendra illustre dans toute Ia tecre,

(1) Grzens et Syrus: Quoniam hec dictg
sunt milii secundion prezcognitionem meam, Fy-
tora hec praevidi insitd mibi el uso acquisitd
rernm futurarom conjecturi. Assentatur Ho-
loferni . id illi persuadere satazens , ejus con-
v Deum advigilare, quipps qui ad
iseril feminam scientid prieditam ef
{Calmet.)
In Greco est, seenndinm preEcogiitionem
meam, Ulriusque est hac providentia, sey
preevidendi, et praenoscendi facul
Languam donantis, Judith tangu;
et habentis, (M g}
(2) Mirantes ejos pulehritudinen et saplep-
tiam, ] {L_\'l‘alllls.j
Pueris, id est, servis, aulicis.
(Mennchins.)

(5) ‘Ex hoe videbantur innuere , quid esset
i

bant et impetrabant.

Sensws ergo est, q. 4. 1 Hebrai, si causas
naturales spectes, pland sunt perdendi, ot
a e gubjugaudi ob paceata sua.

Posterior modus excosandi Judith 3 men-
daeio est, dicendo quod ipsa ambiguis verbis
usa sit, gu:e sibi Holofernes attribuehat, eiim
ea Judith sibi et Jadieis ascribebar. Ait ergo :
Orseo [EUM . BT DIGET S4II QUANDD EIS REDDAT
PEGGATUM SUUM, Si Limirlm eos Pro weritis,
ul videtur, punire decreverit. Sclo sulem ex
Dei revelationr, quad hoe tempore eos non
puniet; sed hoe nune mibi silendum est, nec
tibi indicare queo, mox Lamen Veniens nun-
tiabo 1ibi Dei voluntaten et decretvm de dif-
ferenda castigatione peccali Judzorum, et
acceleranda castigatione to 1yrrannidis, Ju-
dos injusie invadentis ; hoe enim nuntizbo
tibi non verbe, sed [icto, ciin tibi lethale
vulnus infligam, ait S. August, , BT Avoucam

TEy noON yincentem et Irjumphantem , uii
putas, sed victum , oceisum , et trinmpliatim,
elm caput twam truncatum adducam in Be
thuliam. (Corn. 4 Lap.) !

8, & Il

i
| religionis non ebfuturam quominis al

plissi qungi sue principi vinculo matri-

monil, el hoe idem videntur sonare verha

Holofernis, que sequumtar,  (Lyranus.)
(4) Grecns el Syras : Ut fiat in manibus no-

| stris posentia (Syras, movun auzilivm) , in iy

18l luie Judithe, quam

autem qui vilipenderunt dominunt meunt, perdi-
tio. (Calmet.)
(3) Per hoc quad consentichat eolere Deum
Judith , videtur quad eam cogitabat aecipere
in eonjugem. {Lyranns.)
Sarit il loentus Holofernes vix” eredomr,
nisi forte ignoraverit Dewm israelis socinm
non admitiere. N im fortnne illins noe
CDIsERL ViFl convers landiri fucilé vo
et el religioss
intelligebat. Bluml'eil‘l’ius ;mmrcmnei grzxg?::
AUCHPAINT; UL enin nolat Seripiura eapite 10,
A7 : Citen dutrdsset ante fae temefus (Juditha), sta-
tim capus est i suis oculis Hudofernes. Remuovit
callidé ohstaculum , quod amort suo impedi-
mente futuruin ndral, lestatus  discr

ITeUT & prasto se esse ad amplectens
dom Judaismum, statim ac promissiony
€jus verilas impleretur. (Calmet,)

35
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TRANSLATIO EX GRECO.

{. Et dixit ad eam Olopbernes : Confide, mulier ; ne timeas corde tuo: quoniam ego nen -
lefaciam Lomini, quisquis elegerit servire regiNabughodonosor Guinis 1&rre. —&. Et nane popules
Laus habitans montanam, nisi vilipendissent me, uon clevissem hastiin meam SUper 6os ; sed ipsi
sibi fecerint Lee. — 3. Et none dic mibi, cujus graiid aufugisti ab eis, etvenisti ad nos? venis
enim ad salutem. Confide ; in nocte bie vives el fn religuuin. < & Non enim estqui ibi |nj|!-
viam illaturus sit, sed bené tibi Faciet, sicut fit servis dowini mei regis Nabuchodonesor, — & E$
disitad eun Judith : Suscipe verba serve tua, ¢ loquatur ancilla tua ad {aciem tuam, el non
annuntisbo mendacivm domino meo in noete hia, — 6. Et si secutus fueris verba ancille lu-mII
perfecté negotium faciet tecum Dens, et non degidet dominus meus A studiig suis. 71:\'1vit
enitn rex Nabuehodonosor universs terra, et vivit iwperium ejus, qui wisit te ad t?rrecuonem
omuis animé, quia nen solim homines propter 1@ servient ei, sed eliam bestia agri, el pecora,
et volatilia ceeli propter [ortitudinem tuam vivent super Nubuchodonosor , et omncrr! domum
gjus, — 8. Audivimus enim sapientiam tuam, et calliditates anima: tuz : e:l .annunhfl!.'lmleat
omui terre quia tusolus bonus in omni regno, el potens in seientid, et mirabilis in cXpE(tlllﬂn!hu!
helli. — 9. Et nunc sermo, quem loculus el Achior in eonsessu tuo , andivimus verba ejug,
quoniam servaverdit eum viri Betylua, et annunliavie ¢is omnia quacumque elociiug e_l'al. apid
te. — 10. Quare, dominator domine, ne transgrediaris verbum ejus, sed depone illud in corde
o, quoiiam verax est, Non enim sumitur vindiéta de genere nostro, non pravalet gl%uitus ag
yersiis cos, nisi peceaverint in Deum suum, — &4, E4 nunc ut non fial dominus meus qzmua_, e.t
re infectd desistens, et cadel mors super faciem gorum, et occupavit eos peceatuin, i qué Tl
tabunt Deum suam, quandocumgue fecerint absarditalem. — 42. uoniam enim defecerunt eifs
eseie, el rareficta est omnis aqua , deliberaverunt injicere manum jumentis suis, — el omni
quECUmgue distinxit ¢is Deus in legibus suis non comedere, decreverunt insumere. — 1‘5.El
primitias Ir umenti, et decimas vini, el olei qua servaverant sacrificantes sacerdotibus assisten=
tibus in Hierusalem ante faciem Dei nostri, decreverunt expendere, qua neque manibus opor-

tebat 1angere quemquam eorum, gui de populo. +— 14. Et miserunt in Hierusalem (quoniom qui
ibi liabitant, fecerunt hec) eos qui transportarenl ipsis remissionem 3 senalw, — 15. Es erit
simul a¢ renuntiatum ipsis fuerit, et feeerint, dabuntur tibi in perditionem n die illi. —
16. Undeegoserva tuacognoscens héec omnia, aufugi i facie eornm. EL misit me Deus fzu:e}'e ecum
negoria, snper quibus stupelit universa terra, guicumque audiverint ea, — 17, Quonl:{n se.rv_&
w; Dei cullrix est, et minisirans nocté et dic Deo eeeli. Et nune manebo :‘lpu.d te, :?ufmnc mi ;
et exibit serva lua per noctem in vallem , et deprecabor ad Deum. i 18, Et dices mihi, quando
fecerint peecatasua , et veniens deferam tibi , egredieris eum omni _um 1, et non :&t qui
resistet tibi ex eis. — 19. ELdueam (e per medium Judez uBque ad \'mu'Em]um contra Hierusa-
lem. Et ponam sedem tuam in medio ejus, &L ages cos m;qu_- I BYVes, qn_nl.ms non 1751. paslor 2 ﬂ
non latrabit canis lingud sud coram 1e : — Quoniam hec dicia sunt “”hl. secundiim precogois
\iomem meam, el annuntiala sHRL if, — et m'ls::} Trm! ;|:|||.| untiare l‘lhl.. = 20. Ex pla&ufaru{ll
verba ejus coram Qlopherne , et coram mnu'l?.ms minisiris ejus; el mirati sunt super snpu‘nfui
ejus, el dizerunt: —21. Non esl talis mulier & sunuuo usque ad sumimum 1erra, pulchra speeie,
ot intelleetu verborum, — 22. Et dixit ad eam Olophernes : B[-n.c fecit Deus m‘\_tlens 1¢ ante
pnpulum‘ ut fiat in manibus nostris polentia @ in Iis autem, qui v-l:p(‘i\del‘unlt dominum metufl,

erditio: — 23. £t nunc venusta es te in speeie 10d . — et bona in verbis tuis. Quare S-] foeeris,
sicit locuta es, Deus tuus erit meus Deus, et in domo regis Nabuchodonosor sedebis, et eris

inata apud omnem terram.
A COMMENTARIUM.

istorum qua peccisse Judilh videtur, coacers
vala postmodim erit disquisitio, idedque res
sponsionis tanlim somma bic pr:l;c?lpi‘l!d;l-
Promiltit ergo ipsa Bololerni cersam de lsraes
Titis viekoriam, idque probat maximé sexue

bono, vers. 4y 2; interrogatur de adventds
caush, vers. 3; respondet copiosé, vers. & gt
sequentibos; audatur a sapientid Ef pulehri-
e, vers. A8 el 19; variis denique pro-
s orpatur, vers, 21, Inipsi verd £jus re-

i : e
sponsipne, iuas':.m:.: nom partm est, satii
Apons

Ab Holoferne jubetur Judith animo esse | verd ac reclé ipsa responderit, Sed omnium
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quia est ipse A poteciissimo rege, eum poten-
tissimo exereitu missus, itd ul per eum fen
lomines tantiim, sed et agrestes fera do-
mand®, illinsque imperio ¢ blgent!:é sift,
vers, B est preelerea snmma ipsies ejnsdem
industria, prodentia, bonitas, robur, sapien-
tia, reique militaris peritia ev diseiplina, jam-
que hee apul universas gentes, in provinciis
omnibng, illastri famé celebrantue et depre-

* dicantar, vers. 6. Bellorum verd pleraque
sola etiam famd confiei et stare non mald |

dixit apud Gurtiom lib. 5, guispiam. Dein-
de, ab jis quw disseruerat, eap. 5, Achior,
vers. 1. Quando in Deum peccirunt He-
braei, vincuntur, At jam peceirunt , vers, 8.
Tertio , ab ipsornm Hebrearnm pavere ,
quia suorum sibi peccatorum comseii sunt,
vers. 9, Quartd, ab extremd, qud jam libo-
rant, fame ac siti, vers. 10. Quintd, ab inpio
ipsornm consilio, quo divinam in se iram
magis eonéitabunt, Duo enim institueront;
jimentorum seilicet sangninem ebibere; vers,
£ quod divind lege ipsis vehemenler vetitum,
Levitici 17, vers, 10 et sequentibus; Denteron,
18, vers. 15, cap. 15, vers. 3, et ea ipsa, qua
Deo consecrata sunt, devorate, vers, 12, pri-
mitias frogum et decimas, quaram rerom
tanta sanelitas est, ut eas laici ne ns
quidem contingere deberent, multd minis
edendo consumere in loco istiusmodi profana,
Deuteron. 12, vers. 6, 7, 17, 18, Sextd, deni-
que, & seipsh, que divino hee afflatn preno-
vit omnia, et ut ea ipsi Holoferni prenuntiet,
4 Deo missa est, vers, 13, et deinceps ab eo-
dem de faturis praedocebitar, qua et priesi-
gnificet ommnia, vers 14, 45, 6. In respon-
sionis hujns prineipio, vers. 4, a

Et loguarur prella tua in conspectu tuo, et non
annentiabo mendacium damino meo hic ipsi nocte.
Ihidem pro, perfectam rem faciet Dominus tecum,
est, perfecté rem sive omuind megotivm ecumm
efficier Dominus. Neque excidet dominus nieus ob
ils que cogitavit et institwit, Jurabat antea,
cap. 4, vers. 12, Nabuchodonosor, per thro-
num suum; nane jurat Judith, vers, 5, per
Nabuchodonosorem, et ipsius Holofernis po-
tentiam. Vetus enim hee jurandi formula,
cujus sensus est: Tam veré quim vivit Nabu-
chodonosor, uague viget ¥is el polentia, tam
vera quaz jam loguor. Etsie § Reg. 1, v. 26,
dixit Eli Anna : Obsecro, mi domine, visit
anima, tua, eqo sus illa mulier, cap. 17, vers.
b5. Saidli Abner : Vivit anima twa , réx, si
noti ; ¢ap. 25, vers, 56, Davidi Abigail : Vivit

i Dominus, et vivit anima twa, qui prohibuit te, sie
| tenires in sanguinem;et 2 Reg. 45, vers. U,
4 Reg. 2. Eliee Eliswus vers. 2 ¢ Vivit Domiius,
e vivit anima fug, gtia non derelinguant (¢, ite-

ramque vers. 4 et 6, et hic jifra, eap. 12,
| vers. 4. Tribuit verd ipsi saplentiam, calfila
consilia meundi et exequendi facilitaten, scien-
tie vim, et similia, quae anié dicts, Explican-
tur et in Grieco de Achiore plura vers. T:
Dominator domine, ne pratereas illus orarice
ne, sed eam in cor b demdite, quia vere st
Non enin: pinitur gents nostrum, neque prezvalet
conlra ipsos gladius, wisi in Deum swon pecca-
rint. In vers. 11, significat etiam Gr Ju-
dith cos non sangnine tantinn bibendo, sed
et carnibus eibisque aliis vetitis edendis di-
vinas leges violaturos. Quin verd seelerum
istorum Hierosolymitanos etiam esse participes
asserit, Miserunt Bethulienses Hierosolyman,
quia et qui ibi habitant, eadem aliquando fece-
| Tunt,certas homines qui hujus rei fociende feen-
tiantd senafu afferrent, Eadem enim senientia
est, sive perlonveag eum Homanoenemplari,
sive peraxcpivariag cum libris alils, quos ider:
exemplar citat, ubi tawen forlé reclins pera
wooyreg el perzaowioovras legeremus, quia non-
dim redierant, eim subdatur : E¢ erit cim
annuntiatim i6s fuerit, quid seilicet Hierosolymi-
tanus senalps concedal, ef fwm facient. In
Complutensi aliter quidem est, non alio 1a-
men sensu : Qe illic babitant, fecerunt eadem
et its qui ilive licentiom afferebant. Hie verd
inter alia magni Rierosolymorum synedrii
officia fuisse significatug, ut in iis que ad
religionem speetarent ) ab ‘urbium aliarum
senatibus et principibus ¢onsoleretur, de du-
biis juterrogaretur, ab eo si qua peeessariz
viderentur, legim quaramdam sofutiones, sive
dispensationes petereniur, ut eliam monet
lib. & ¢ap. ult., apud Joscphum , Moyses.
De se plara etiam narrab vers, 13 Misii me

Dimiis tecum éas tes farerd, fuper quilng oh-

| stupescet omnis ferra, uotqust eas nudierint,

Raligiosa énim est awcilla fua, ef dies atque
agctes colens Bewn coeli. Bt moe maebo apud
te, domine mi, €t exibit ancilla fna nocte in tal-
lem, et precabor Dewm, et dicet wmild, quando
fecerint péccata sua, pro (quo noster poenam
illis eonjunetam, eodem sensu, di

eis reddat peccatumt moum. Ad signif
maguam res tantas gerendi facaltatem absque
ullo pepitis detrimento aut periculo prover-

bium adhibet, vers, 15 Non latrabit vel uons
canis confra te (ol Spikn wiey = yldoay abee
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aeari G, Ne lingud quidem sud fiscere au-

debit coram fe). Quo eliam modo Mayses

Exodi 11, vers. 7: Apud omnes filios Fsrael non

mutiet canis ab homine, usque ad pecys. Quod

providentiam Dei v. 16, ait noster, jd Greeus
GAPUT XII.

1. Tune jussit eam introire ubi repositi
erant thesauri ejus (1), et jussit illie ma-
nere eam, et constituit quid dayetur illi
de eonvivio suo (2).

4. Cui respondit Judith, et dixit : Nune
non potero manducare (3) ex his que mihi
praeeipis tribui, ne veniat super me offen-
sio (&) ¢ ex his autem que mihi deluli,
mandueabe,

3. Cui Holofernes ait : Si defecerint (5)
tibi ista qu tecum detulisl, quid facie-
mus tibi?

&. Ei dixit Judith: Vivitanima tua (6),
domine meus, quoniam non expendet
omnia hee ancilla tua, donee faciat Deus
in manu med nze que cogilavi. Etindu-
xerunt illam servi ¢jus in tabernaculum
quod preceperat.

5. Et peliil, cum introiret, ut daretur ei
gopia nocle (7), et ante licem , egre-
diendi foras ad orationem, et deprecandi

Dominum. i
6. Et pracepit cubiculariis suis, ut sient

1) Graecd est dppupspata , vaga et supellex
argentea. Tialicé dicitur, largentaria.
{2) Hoe fisbat honoris eaus, et ut habere-
or l!nrnw. cura. Sic Danielis cap. 1, wibos
cibus regius constiluius :
pueris cibus re )
(3) Simile est quod de Daniele narratur
Danielis primo : Proposuil autem Daniel in
corile swo, me pollueretur de mensd regis, ele.
Sed quariiur, quare de cibis P»:.‘-g.}'nu]'_nm Ju-
dith neluerit comedere f[l‘liiit:lll eliam po-
stea, cinm convivio Holofernis interfuit
sequitur hoe eodem capile, versu ‘du‘
non, qu:mduqu-.dem w.nl mile sit, in tanto
apparatu eiborum, nonnulla saltemn fuisse quz
non erant ke pruln!ma? Q\ 2 ¢
quod cibi gentilivmw , maxime 1o ‘soluu.mhus
conviviis, erant omnes oblati prins id
profuds contam Potest etiam ali
spDnﬂt‘-J‘i , multos Ju
ne abstinuisse non sol
tig, yerim etid
patet de Daniele el soclis,
uminibus. BKechabiiz etiam
E olatio non il
loco quadrat, D Judith , ul narratur capite
deeimo, secum erat ex Bethulid ascope-
ram, gen uirem vini ad potum suum, |
dicendum puto omnes Judzos solilos esse
e

ino. Sed

i

mpepwst 1psius Judith ait. At uiriusque et
isla providentia , seu providendi et prano-
scendi facultas, Dei tanquam donantis, Jo-
dith tanguim aceipientis et habentis, Omunia

| bona dolesque nostre similiter Dei sunt,

i

CHAPITRE XiI.

1. Alors il commanda qu'on la fit entrer au
lieu oft étaient ses irésors, et qu'elle y demen-
rit; et il ordonoa ce qu'on lui donnerait de
sa lahle.

2. Judith lui répondit: Je ne pourrai pas
manger niaintenant des choses que vous com-
mandez qu’on me donne, de peur que le pé-
ché ne tombe sur moi ; mais je mangerai de
ce que j'ai apporié avec moi.

3. Holoferne lui repartit : Si ce que vous
avez apporté avec vous vient i vous manquer,
(queé pourrons-nous yous faire ?

4. Judith lui répliqua : Je jure par votre
salut, mon seigneur, quwavant que voire ser-
vante ail eonsommeé lout ce qu'elle a apportg,

Dien fera par ma main ce que j'ai imaging. £t

ses servitenrs la firent entrer dans la tente
il lui avait assignée.

5. Elle demanda, en y entrant, qu'on lui
donndt Ia Iiberté de sortir fa nuit el avant e
jour, pour aller faire sa priére, €l invoquer
L Seigneur.

6. it Holoferne commanda aux huissiers de

simpliciter abstinere & conviviis gentilinm ,
propler periculum conlaminationis, sicul ¢
contra constal ex Genesis 45, Egyplos quo-
ue existims illicimm sibi esse conviviam
inire cnm Hebreis ue ul vilaz;:;n Hicita,
scandalim ; sive, p

|

5

medam ¢ibos , quos velor comeiere rv_liginue
Dei mei (Menachius.)
Id est, ne dim vesear cibis leze med vetitis,
offendiculum sen peceatum aliguod ex ep esu
suscipiam , alque mpediag ne per mg
possit eonfiei quod Deus in publicam bowim
| per me [acere decrevil. (Tirinus.}
(5) Exhic enim sollicitudine eirea vielum
| Juditk, apparet amor incensus ad eam,
(Menoch
(6) 1d est, per vitam tnam. (Menochius.)
Il est, sieut verum est quod tu vivis , il
vernm est quid ego non consuman hize ciba-
ria, antequam fecerit Deus quae cogitavi, Et
in h erum dixit 2 nam prios imerfectos
fuit Hulofernes per eam , quad facere cogita=
bat. Holofernes antem Intellexit de wraditiong
ivitatis in manusud, referens dictom Judihad
ejus verba superiora. (I.ymmb.)u
(7) Ut devouidis Deym exoraret extra inl-

-

delium eastra. (Menochius.}
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7. Et exibat noetibus in vallem Belhu-
liz, et bapiizabat se in fonte aquz (1).

8. Et ut aseendebat, orabat Dominum
Deum Israel, ut dirigeret viam ejus ad
Iiberationem populi sui.

9. Et (2) introiens, munda manehat in
tabernaculo, usque dam accijeret escam
suam in vespere (3).

10. Et factum est in quarto die Holo-
fernes fecit coenam servis suis (4), et dixit
ad Yagao eunuchum suum : Vade, el suade
Hebrzam illam, ut sponté copsentiat ha-
bitare mecum.

11. Fedum est enim apud Assyrios, si

(1) Nempe ante orationem corpus abluebat
aqud, Nam baptizare ibi non_est ulind quim
abluere, quo sensu et Eeel. 54, dicitur © (ui
baptizatur @ moreuo {id est, laval se post con-
actum worii), ef iceriom tangit ewn, quid pro-
ficit lotio illius? Cadavera scilicet immunda
erant apud Judwos. Porrd lavitse Judith ante
oralion vel qu ularet, seu mMenerel
immunditiam aligy legalem se forié con-
Lraxisse ex eonsortio gentilium , vel quia hoe
habebat traditio Judaica , ui ante oralionem
corpus livarent. (Estius

BipTizuzar SE IV FONTE AQUE. purificans se
si fortd alignam legalem labein contraxisset

placeret illi, exiret et introiret ad ado- I
randum Deum suum per triduum. ]

| sa chambre de la laisser entrer et sortir
selon qu'elle Te voudrait, durant trois jours,
pour adorer son Dieu,

7. Elle sortit done durant les nuits, dans la
vallée de Béthulie; et elle se plongeait dans
une fonlaine,

8. EL en remontant, elle priait le Seignenr
Dien d'lsracl, afin qu'il la conduisit dans le
dessein quielle avait prémedilé pour la déli-
vrance de son peuple.

9. Puis rentrant dans sa tente, elle y de-
menrail pure jusqu’d ce qu'elle prit sa nour-
riture vers le soir.

10. Etil arriva que, quatre jonrs aprés, Ho-
loferne fit un festin 3 ceux de sa maison, et
diti Vagao, son eunuque : Allez el persuades
A eette fomme du peuple hébreu, qu'elle con-
sente delle-méme & venir habiter ave mei;

11, Car les Assyriens croient qu'il est hon=

nis familiam wteumque probam faisse, in qui
talis formar el elegantia puella (sie enim vo-
calvnt Juditham) toto guatriduo, etiam no-
nis horis illiesa et intacta vagari quocumque
vellet liberé possel; neque esset vel ex gre-
gariis militibus, vel ex principibus, qui forne
am excellenti apud se, suique in potestate
posite vim aliquam pararel; vel ex noctu
saltem ad preess et bapiismata exenntem in-
sidiosi captaret, Sed neque

dominatul emnia subjicebant, vol

quim precum el blanditiaram ), §

MEreri.

ex eo quid cum infidelbus versata esset. Sie
Marei eapile septimo, numero quarto, Judai &
foro haj bantur, id est, & fore dowum re-
versi, ut labes consuetudine infidelium con-
tracias abstergerent. {Menochius.)
BAp11zABAT SE 1§ FONTE, qui crat in valle
Beihuli®, cojus agnedictim sen canalem cap,
7, versn 6, prciderat Hololernes, 1 Bethu-
liensibus agquam sniiraxeral. In hoe fonte ritn
Judaico manus pedesque abluebat Judith, ut
mundaretur & profanativne seu inmunditi,
i gquam forsan ex consortio gentilium contra-
xisset. Nam Judieis omnibms solenme erat
haptizari, teste saneto Marco, cim vel 2 foro,
vel ex alio loco publico, ad quem gentiles
eliam conveniebant , domum redirent, ut ed
Jotione purgarentur ab immunditid, si quam
forté ex contactn alicojus gentilis coniraxis-
senl. Judith verd jam in medio gentilivin me-
rabatur, idedque noctu, si quani fortd labem
incurrisset , ablui volebat : saltem honestum
hune Tudaice religionis ritum preetexuit, ut
absque suspicione possel noctuenis horis forks
extra tentorium ad fonlem, quoties vellet, pro-
repere, etliberd per castra transire. (Tirinus.)
(2) Ex (& fonte resressa, in tentoriom
suum) ixmioiess (munda & consortio et con-
vietn gentilium) uaseear (jejuna et orationi
intenta) v TABEHNAGULO SUO USQUE AD VESPE-
Ray. Sané oporiet illa Assyrisram castra, di-
seiplinamque militarem, adetqne ot [ojnfer. 1©

Ti
(3) Nague jejunabat illa in nin
opem promererelur,
(&) Qnasi pro nuptiis Ju
bat sequenti nocte copulari, ided subditer ;
Yaoe, k1 suspe Hepreaw 1nan, ot spovie
CONSENTIAT HABITAKE MECUM , per concubitmm
carnalem, (Lyranus.)
Grecus fert excepisse illum convivas servos
Juos solos, er non vocavit ad ministerium quen-
quam ex ifs, gui ad ugus; majoris nempe liber-
iil, remotis 1estibus licentiz et libidi-

Ur SPONTE CONBENTIAT HALITAKE MECOM , vé-
nire scilicet ad me; vel potins libidini
saiisfacere. Sed Grazous et Syrus legunt : Ve-
wire ad nos, ¢f comedere et bibere nobiscum.
Nomen Vagoas, sen potilis Bagoas, commune
est, et pro eanucho quoctngue usurpatur ¢ id
nomen eunuehis {1 apud Babylonios, Pli-
nius affirmat, Nomina plurium ex his eunn-
chis, vel Bagods posteritati com il histos
ria. Porrd hoic nomiol idem accidit, quod
ennucho apud Griecos; sepé enim usurpaba-
tur pro prefecto apud principem : plerim-
que lamen matronarum erant cnstodes :
éram penes est dominam servandi cura, Bagoe,

Graens el Syros ferunt Bagoam hune Ho-
lofernis primum fuisse regiarum @dium pra-
feetum, el in #jus lenlorium exeeplam fuisse
Juditham. In Helrzo Estheris evruchus appel

Bagatha, et in Greco Anan nomine
ingnitur. (Calmet.)
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femina frrideat viram . agendo ut immu-
nis ab eo transeat (1).

19, Tune introivit Yagao ad Judith, et
dixit': Non vereatur bona puella introire
ad domipum meui, ul honorificelur ante
fac jus, ut manducet cum eq, et bibat
vinum iz jucunditate (2).

13. Cui Judith respondit ; Que ego
sum, uf contra dicam domino meo?

14, Omne quod erit ante oculos ejus
bonum ef optimum, faciam (3) ; quidquid
autem illi placuerit, hoc mihi erit opli-
mum omuibus dicbus vile me2.

15. Tt surrexit, et ornavit se vesti-
mento sus, et ingressa stelit ante faciem
ejus (4).

(1) Vide hic corruptissimos et impurissimos
Assyrior Persarum mores, quibus libido
aded erat honesta, UL per omne
saretur, aded apud eos [redi
i ctam relingui, O Lempe
¥ lih, 23 de Pe

ibs,inquit, plerique soliti solvi in |
« axgréque coutenti mullitudine pellicum pue-
o riltum stuprorum, expertes proopilus quis-
¢ que aseiscere matrimonia plu vel panca,
« Unde apud eos per libidines
« dispersa torpescit. 3 [dem (radil Strabo Iib.
15, ad finem, et Gicero actione 5 in Verrem,
Audi scelera magis feda, Theod. q.

Levil. ; ¢ Perse, ait, in hune usque dien
1 sororibus soliin, sed etiam matribus ac
« bus, nuptiarum lege permiscentur, » Idem
de Medis, Indis et Eihiopibus tradit §_ Hier.
1ib. 2 contra Jovin, Uude Euripides in Andro-
mede :

Tala, aity est omne barbarorust genus:

Pater cum filid, filrus cxm matre

Miscetur, soror ciim [rutre.
nid Persie plires ha-
buerint uxo Judith Holofernihane
formosi coujug 1 objecerity qud eum ut
piseen liamo suo caperel el necarel.
(t:orn. i Lap.)

(2) Graeus : Bibere nobiscum in lativid vi-
num, et fierf in die he sicut filia wa filiorum
Assir, que assistunt in damo Nabuchodenosor,
Turpissimus hic cunuchus .r.:Jl.sJ_;u it latens
deqnin sui consilinm, InvitatJuditham adcom-

oslem,
reliqui
Orientales, libidini et licenliz indulgebant.
N m enim ab Or bus fewing in

seehantur ; alque ex 1

constanter regina Yasihi rec L

nire, ubi ASSuBrus cONYivio eum oplimatibus
assidebat Apud historicos tom e lH'.:z-urum
tuny Egypivrum mum[‘.hmllcgumur in con
viviis solemnibus; nonquim apud valeres

I

tenx & un homme qu'une femme semoque de
Tui, et qu'elle trouve mayen de setirer d'avee
lui, sans consentir & ses désirs,

12, Alors Vagao entra chez Judith, et dit:
Que ceite bonne fille ne craigne point d'en-
trer chez mon seigneur, pour élre honorée
de i, pour manger avec lui, pour boire du
vin dans la joie.

13. Judith lui répondit : Qui suis-je, mat ,
pour m'oppesera la yolonié de men seigneur?

14, Et feignant de we prendre que pour une
pire civilité ce qu'on fui disait de la pare d'fo-
loferne, elle repartit avec la méme civilité : Jo
ferai tout ce qu'il trouvera bon, et qui lui
paraitrale meilleur; ear ce quilui sera agréa-
ble, sera aussi pour moi ce qu'il y a de mieux
en loute ma vie, i

15, Elle se leva ensnite, el elle se para de
son vétement; et élant enirée dans la tente
d*Haloferne, elle parut devant lui.

Graeens ; nunquiam denique adhne nostrd 2late

apud Orientales. Liberiore in convyiviis. lege

utebantur Pers® , teste Herodowo, clim apud

illas non adessent modd feming interdim

iis, sed eo arcesserentur prostibula; et

eruIn essel, (U noclem canendo

e agendo ante regiarum edium fores

eniL, quibns quandoque rex turpissimé

abutebatur. |d Facilé innuere woluil Bagoas,

Judithiam invitans ut veniret, sicut filice Assy-

riorunt, gue assistunt in domo Nebuchodonoser.

i m, alios [uisse reges Assyrie ac

¢ s et duas hasce genles moribus

iler e nonnihil dissimiles; ged libido

uning pepuli erga femioas plané wniulalatur

ibidinem alerins; id quod legentibus Sar-
I gesta abundé constabit. (Calmet.)

3) Hoc sine admiratione non legitar, Quid?

ie Judithe sinceré polliceri iicuil.. con-

suram se libidini Hololernis? An Bagoz

sermonem non pereepit ! Numquid non euna-

chus menlem suam satis diserlé expresserat?

Reputandom est duditham quodam verborum

officio ista dixisse. Ejusmodi porrd spensisnes

vel oblationes, quibus alier alieri sese officiosé

subdit; verba obsequii et demissionis, qua

excidunt colloguentibus, stricié aceipienda

non .\IIH\‘ ¢ SeVEram enrunl exseculionem

quis unjiam exegil, conlingntque semper oo

cult ril\\‘ijlddlﬂ sensum el ('fi\\(i]ll(blll“l]l,ollh

nin implebo, qua optat Helofernes, ui patiwur

officiun menmn, pudieitia, religio. Pravam -

ignorabat Judith; sed

re non lenebaturs

i in ejus mente

perspiviebat, malitiam neglexit, ut verba ejns

witits quim fieri posset interpretaretur, Nullk

2 tein @0t qui nos alloguup-

epe aligue nndare; & duplicen: sens

sum verba illorum habent, prabo alerim,

etalierum. improbum , optimum ieneri cha-

ritas jubet : huie igitur legi Judith vbsecola
esl. (Calmet,}

(4) Addit Greecus, post ingressum Judith®
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16, Cor autem Holofernis concussum
st (1) ¢ erat enim ardens in coneupi:ceén-
1id ejus.

17. Et dixit ad eam Holofernes : Bibie
nune, et accumbe in jucunditate, quosiam
invenisti gratiam coram me (2).

48, El dixit Judith: Bibam, domine (3},
quoniam magnifieata est anima mea hodig
pra omnibus diebus meis.

19. Et accepit, et manducavit, et bihit
coram ipso, ea qua paraverat illi ancilla
ejus.

20. Et jucundus factus est (4) Holofer-
nes ad eam, bibilque vioum multum ni-
mis (5), quantin nunquam biberat in
vitd sul (6).
aceéssizse servmm s, ef stravisse el ante Ho-
{oferttem humi pelles arietom cim vellere, quas
acceperat & Bagod ad quetidianum usum suum,
ut et accumbens super eas; additque :
Tngressa recubuii Judith. Vellera haee, w in illis
dormire, data fuisse legit Syrus. Apud Hone-
rum, veteres humi cobabant super stratas aries
tum pelles. Galli olim et Hispani vescebuntur
ot cubabant humi, uti adhue Turem leciis
editis ab homo carent; eubant enim super
strainm humilectum , quem mand removent.
lidem dapes Earan(snpv.r pelles, atque vescun
tur in tapetibus sedentes. In Targum Esiheris
4, legimus, centum illos septeni ac vicenos
reges, quos celabri convivio sociog adhibnit
Assnerus, venisse eoronatos, eibosque cepisse
super arietinas pelles aceumbentes, Moris hu-
Jus que sit vewgias, ex hoe Judithe loco di-
sCi Animadveriere etiam juvai, eidetn
cum Holoferne mense illam non accubuisse,
sed seorsiim veterl Persagim
consuetudine. C: ex aliquem ad convivium
vocat, ait Heraclides Cumanus , seorsim rex
weseilur sedens in lecto dureis pedilns fitly
sed eonvive humi sedentes edunt, neque
probe mera madidi abeunt. Intemperantiam
&L ebrietatem jis gentibus antiqnitas frequen-
ter exprobravit : quas accusationes immeritis
affictas non fuisse, exemplum Holofernis pra-

L. T (Calmer.)

(1) I est nimio ardore libidinis commotum
est ; nam étsi volebal eain cognoseere Lan-
quam uxorem, non Lamen movebatir ad hoe
amore prolig, sed ardore libidinis,

(2) Ex hoe videtor quod hat. ¢
quasi sponsam sibi gratissimam.  (Lyranus.}

(3) Ex ving non Lib, sed meo, quod mecim
ex Bethulid lie de cansd tuli, ne vine cibogne
gentilium pollnerer, Unde sequitur : wiwpg-
CAYIT BT BIBIT CORAM [PSO EA QUE PARAVERAT
1L aveiA gws, Unde videtur Judith iu alia
mensi acenbnisse, qua vicina essol
Halofernis, ita ut coram ipso mandurarei et
biberet; mon enim decebal ipsem in mensd
tanti principis dum ea accumbers. Unde
Grmea habent : Et accessit ancilla vjus, et
strait éi ante Holofernem fumi pelles, quos ac-
eeperat & Bagod , ad quotidignum usum suum ,

!

6. Holoferne en la voyant, fdl feappe au
ewenr, paree quil brolait de passioh pour
elle.

17. Et il Ini div s Buver miintenant 6t man-
gez avee joie, paree ue Vous aver trouvé
griee devant mai.

18, dudith lui répliquat dé boirai, won
sefgneur, paree que mon dme réeoll anjour-
W'hui 14 plus grande gloire qu'elle ait recue
dans tonte sa vie:

10, Elle prit ensnile ee que 53 kervante Taj

avait préparé, et elle mangéy éi but devant
I

20, Et Holoferne filt traugporté de oie 2u-
prés d'elle, et il but da vin plus qu’il n'en avait
b dans toute &4 vie.

ut manducare!, aeeimbéns super s, Sic cliam-
i navnulle gentes, ae nuper Muleasses rex
Tumetanus coramn Carelo V huwi sedens pran-
debat. Bibit ergo coram Holoferne Judith, ut
omuem edis et odii suspicdionem Holoferni
aximeret, u1rg|r-' e ad largits bibehdiin
provoearet, ilhque ex poiu SONINO CONSopi-
tum trucidarer, alque ut ex yipo spiritus st
dhimos, viresqhe haurivét ad agsrediendum
tam avdium facinus. Bral enim jejnna, et
ex jejunio debilis et langnida, (Gord. & Lap )

(d Credens ejus fruj amplexibus.

nochius.)

(5) Ex arilore namque nis jam diise-
rat diserelionem eavendi sibi ali exeessu vini.

. (Lyranus.)

Bipenat. In Graco est @ Die e, id est,
coeni und. (Mentiching.)

() Graeed ex quo nares erat. Dei grovident
id factum, ut sopitus ving Juditham non tan-
geret, sed illa sobria el pasia manens enm
perimeret, Vide hic quam gaudiis vieina sint
tristia, quimque convivia et erapula
mortemque desinant, ac entremn gaudii fetug
oceupee, En tibi Holofernes deliesis. adipatus,
vino inmersus, mmsicornm harmonid exul-
tans, amoribuis ebriis, inox 3 Judith tronca-
tur, et adinferos, ubi suam erspulam mierng
siti-in flammis perennantibus digerat, detri-
ditur, Audi 8. Ambr, lib, de Elia et Jejunio
« Bibebsint um in elrietate potentes, qui
« Holoferni prineipi militize regis Assyriorum
« se tradere gestirbant ; sed non bibebat femina
« Judith jejunans ommibys diebos yiduiiatis
« sz, preter festorum divrum solemnilates.
o llis armis mutiits processil, el gihnem Ag-

i irenmyenit exercitom, Sobreii vis
bstulis Holofernis exput; ser-

ilam, vietoriam réportavit. Hee

Cineia Jejunio, in casiris praeten=

« debat alienis + ille vino sepultus jacebat ut
dietun volneris sentire non posset. liagns
« unins mulieri i ieros slrayit
i exercitus Assyribfull e 5. Basil.
hom: 14 de Ebrietaie : ¢ Ehriotas, 4it, domon
¢ est voluntaring ex volupiate animalins nostris
s inditus. Ebrietas maliil# maer est, virtutis
cinimica . fortem viram Feldit ignavam , ex
¢ temperato facit laseivum, just] norat,
«prudentiam extinguit, » (Corn, & Lap.}
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TRANSLATIO EX GRAECO.

1, Et jussit introducere eam uhj
Opsoniis suis, et de vino suo biber,
scandalum, sed de fis que se
autem defecerint qua sunt tecom
nobiscum de gente tug. — 4. Et diyj, Judil
SUmEL 8rva lua ea que suni MG |y
. Etduxerunt eam ministri Olophe

dominug meus, permitiere servam tuam
custodibus enrporis non prohibere o
in vallem Betylua,
Dominum Deum Israel dirigere wiam ips
diens munda manebat in iubcrn:u;ulu' quos

10. Et factum est in die quarti, feeyy Olophs
ministerinm quémquam ex iis qui

Posita eral supellex argentea sua; el pracepit parari e de
€. — 2. Ev dixit Judith : Bon comedam ex eis , ut non fiag
Cula supt me prachebitor. — 3. Et dixit ad eam Olopliernes : §j
» unde proferemus 1ibi ad dandum similia eis, Non enim st
ih ad enm : Vivit
, donee fecerit Dominug in manu med quae deliberaviy. —

s in tabernaculum : et dormivit usque ad mediam noctem,
Et surrexit ad matutinam vigilian . G Fitstul 0

ia tua, doming mi, quia non in-

luphernem dicens : Pracipiat, quaso,

ad depreeationem exire. — 7. Et preecepit Olophernes
Am, Kt mansitin casiris dies tres | — et exibat per noctem
et baptiabalur in ogiris guper fontem aque, — 8. Etut ascenderat, orabat
iusad suseitationem filioruin populisui. — 9. Et ingre-
sque allvlissel alimentum suum ad v

perai, —

ries Convivium servis suis solis, et non vocavit-ad
ad ysus, — 11, Bt dixit Bagox eunucho., qui erat prefecius

Super omnia quz ipsius : Persnade vupe yadens mulieri illi Hebe: pa, uze est apud Le, venire ad

nos, et comedere et bibere nobiscun, 12,
OMillamus Non CONVErsanles eum
exivit Bagoas & facle Olophernis, et inypyyi

chra hee veniens ad dominum menyy, il

. Ecee enim foxdum f
quoniam &i hanc non allexerimus, irridebit nos. — 3. Et
ad eam, el dixit : Ne ennetetwr, quaso, puella pul-

i ad faciem ejos, et Libere wobisenm in letitid

i nostre, s mulierem talem

vinum, et fieri in die bic, sicut filia waa filigram Assur, que assistunt in domo Nabuchodonosor.

— 14. Et dixit ad enm Judith : Et quaz

1 ego contradicens domine meo ? quia omne quod

erit in oculis ejus placitum, festinans faciam + et erit hoe exsuliatio usque ad diem mortis mem.

— 15. Et exsurgens ornavil se vesle , e omni ornatn mulichri, Et

ssit serva cjus, el stravie

ei ante Olophernem humi pelles, quas acceperat & Bagod ad quotidianum wsum suum, ut man-
duearet accumbens soper ess. — 16, | ingressa recubuit Judith; — et stupuil eor Olophernis

SUDET eam, el commola esl anima cjus ( et erat eupidus valdé cangrediendi cum ed; et ohserva-
bat tempus decipiendi eam, ex qud die yidit eam. — 17. Et dixit ad eam Oloplernes : Bibe,
queso, et esto nobiscum in letitid. — 42, Et dixit Judith : Bibam nune, domine 5 quoniuzm ma-
guifiata est vita meain me hodie prae. omnibus dicbus generationis mez, — 19, Et sumens co-
medit et bibit eoram eo, qua paraveraw serva ipsivs. — 20. i la-tatus est Olophernes ex e, et
bibit vinum multum valdé, quantim mon biberat unquam in die und, ex U0 natus erat.

COMMEMTARIUM,

(uomodd In.Assyriorum castris totes dies
quatuor commorata sit Judith, et quid fbidem
tune egerit , nareatur hoe capite. Ev primd
quis ei diversandi locus constitutus :
ea seilicet Holofernianoram tentoriorum pars,
ubi repositi erant thesauri ejus. Deinde yicins
quis. Jussit Holofernes daretur illi de conmivia
sun, Gracé, werarmphaa abef and Tiv 68
Ty abrod, el 160 ciwy abTed whe
(scilicet mensam ) de opsonids sive lawsiiiy of
deliciis suis, et de eodem pino bibere. Magem s hic
hones, et magna ejus forma el cura, guem

dmedim Danielis 1, Nabuchodonoser Ba-
bylonius pueris, quos decoros forma ey erq-
dilns omni sapientia deligi jusserat, conmsipis,
vers. 5,annonam per singelosdies de cibis suis of
de ving unde bibebat ipse. Quis parim peydap-
tum, temperantumque hominum de tass, poags
sibi sorte non gauderet! Qua sibi  Goping

lautioris delicatiorisque it avidior, nom
medulliths gratularetur? At pon | Qui Dei
servi ventris Domini, wi Danicl, Ananiss,
Misael et Azarias, Daniel. 1, vers. 8 e112; nen
senex Eleazarus , Machabai pueri, 2 Machal,
6 £t 7; nom religinsissima Judith nosira : Nan
potero , ait, manducare ex his quw mihi pra-
cipis tribui, ne veniat super me offensia, sive,
utin Greeeo est , seandalum, ne seilicet offen-
diculum sive peecatuni ex eo esu aliquod su-
scipiam, fertid, eerla futuri eventils, juravit
vers. 4, antequim se allawus eibus deficeret,
eventura qua instilvisset. (uartd, pesiit,
vers. 5, dimm infroirer , wt daretur ei copin
noele , et ante lucem egrediendi foras ad ora-
tionem. Graens dicit eam usque ad mediam
noctem dormilsse, sub matntinam vigiliam
surrexisse , tuneque ad Holofernem misisse ,
qui exeundi facultatem peterent, ita ut videa-
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wr in tentorium introeunti Judith , eamque
facultatem petenii svmupisse eumn ed cond)

lione , ut ad se primd 113 nocte mitleret,
qui significarent quando exire vellet, siniul-
qué iis quos & cubiculo habebat, et stipato-
ribus siis praecepisse, uleim eos illa misisset,
nilal cunctarentur, tuncque se videretnr
generalem exilis facullatem datorom , et
tandem dedit, sicque particolari hic circum-
stantid, et petitionis iteratione omissd, dieit
Latinus vers, 6 E¢ prezcepit eubicularits suis
(owpareotdan; vocal Grecus, corporis cusfodes)
ut sicut placeret illi exiret, Quintd,, igitur ea-
dem ipsh nuete, cujus primd parte venerat,
exire coepil, Sed lune, non nisi semel , sub
vigiliam matutinam, ut diserié antea posuit
Graecus lextus , dviem wzds duly gulaaly, sur-
rexif ad mafuiinam cusfodiam, eojus mentio
ctiam est Exodi 1%, vers, 24, 1 Reg. 11, vers.
11, el Psalm, 12
vinvds , & cuslodic malutind wsque ad noctem
speret Israel in Domino, Sed ciun in cnstodias,
sen vigilias quatuor non seeiis dividerentur
dies quim noctes , ut ostendit b, de die Na-
tali eap, 10, Censorinus, vigilia matatina num
ea dicebalur, qua in nocturnis ultima , an
qua in diurnis prima? Nocturnarom ultimam
fuisse monstrat Latinus, dim vers. 5, ait,
ante lucem. Alils vero secutis noctibus egressa
videtur erebrits, bis aut ter, quia volebat ca-
strorum nocturnos costodes assuefacere, ut
quicmmdue noctis hord exirel, suspecti nihil
haberent, sed consueto ipsam more al preces
ire crederent; et Latinus , vers. 5, ideired
duo conjungit : Petiit ut daretur ei copia nocte,
el ante lucem eqrediendd, Noctem scilicet vocat
alias noctis horas prater antelucanas, qna ad
matatinam custodiam spectabant. Incipiebat
verd hee ah hord noctis nond, Tola enim nix,
ut ostendit in verbs =agi pudast., Suidas, in
quatuor vigilias dividebatur, ejusque , quem-
admodim et diei Joan. 11, vers. 9, duode-
cim hore ferunt. Sed quid egrediens agehal?
Sextd igitar, baptizatet se in fonte ague, vers.
T, illo scilicet qui in valle Bethuliensi erst 3
cajus manationem eripnerat Bethuliensibus
Holofernes supra, cap. 7, vers. 6. Baptisare
Tudaicum distingnunt noanulli 4 farare item
Judaica , quéd illud per corporis totins in
aquas fmmersionem fieret , hoe tantim per
manuum aut pedum elutionem. l1a enim Do-
minus, Marei 7, v. 5 el 4, distinguere videlur,
Non est quidem ista distinetio valde certa,

oy mpubag pép

—

H

12
utroque tamen modo sese baptizare Judil)

Potuil, ellm esset nlerque usitatus,, et poste-
riorem suadere magis videtor periculum , ne
i cireomfuso exercily militum forté aliqul
Biervencrint ipsumque vel solo aspecin ca-
stissimum Judith pudorem malessia quipiam
alliverent. Mulip enim quim Candanle, apuil
Herodotim 1ib. 4, uxor, id magis horrebat Ja-
dith. Ad prisrem very baptismi rationem invi-
tat, qua & guibusdam traditr eansa car, ut
ail 8. Mareus loco citato, Judai emnes & loro
baptizarentur, quod , eiim in eum locum varii
homines, etiam gentiles, convenirent, eorum
contactu ne contaminaii essent, verebantur.
Judith verd in gentilinm jam tentorin mora-
batur, ideqque sese totam  gi quid inde forsan
labis contrabieret, eluere volebat. Potuit tamen,
€L dicis duntasal exusd , sese abiluere , ut afi-
quid seilicet quod & Judaico ritn esset )
agere videretur. Qnia tamen ejusmodi bapti-
smata, qua b Chrisio Dominn jam sublata,
tune temporis religionem et Dei venerationem
aliquam eontinehant, facilé mihi persusdeo ,
€0 ellam animio a religiosissima femind fuisse
suseepla , licet eorum necessitatem illam haud
putarel, quam heretici Hemerobaptistz apud
5. Epiphaniom, lib, 1, posiea urserunt,
Quemadmodiim yerd gentiles Judzorum bapti-
stiala imitati sunt, ut Stromate & , cap, 6,
probat ex lomero Clemens Alexandrinus, ita
d, ut vivis libenter aquis lavarent,
et mané vel ante lucem, Quedsm enim apud
Ovidium Fastorum 3 :
Lavaturas mang petebat
Et apud Statinm Thehaidos 9 ;

Ante diem gelidas ibat Ladonis ad undas

Purgatura malum luvio vivente soporem,
SEpLimd , videtnr etiam foris orisse, vers.
5, nisi cul forté videatur ad orationem egrossa,
non guam foris facerer, sed quam ubi lota et
purgata fuisset, postea domi factura erat,
vers, 8, Sequilur enim octavd, uf accrndebat,
orabat Dominum Denwm Tsrael, sicque pura et
casta in tabernacnli diversorio suo permiane-
bat , iu solis precibus oecnpata. Hoe enim si-
guifical illud : Munda wanebar in tabernaculo
vers. . Sed et ibidem alind, quod ordine no-
num esse potest, dicitnr, eam 1otos jejunio
pro laudato more suo , exp. 8, vers. 6, dies
transegisee. Manebar in tabernaculo , ait, usque
ditm acciperet escam suant in vespere.

Alque hee sanetze Judith in Assyriorom
castris stodia , e actiones fuerunt |, neque
d qguarli, postejus adveminm, diei vesperam ,
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ot cosnam , qua quia memorabilis est, pauld
jam uberits deseribitur, 3 vers. 10, et quidem
trifariam. Nam primd praparator. [Holojernes
fecit conam, Graee. =ovoy, uti cap. b, vers. 19:
Et quibus? Sereis auis, et quidem , ul G:a:rg
additur, solis, el ad cene huyjus wsum vocauit

eovlim neminem qui negoliis preeergnt. Com- |

plutensis non ypiioy, sed wdaw vorationem,
1 forld an wimv, discubim? Ingenuos
nulios vocat , qui Baccho et Yeneri mancipare
sese jan totom volebat , praeter unam illam
quam eamdemn in servitutem illicere; sed fru-
stra, conatus est. Perductoris et lenonis par-
tes eunucho, qui, ul ait Grecus, omoibus
efus vel rebus vel sérvis prepositus eraf , de-
mandat vers. 10, 11, essque obit ille naviter,
vers, 12. Severd ad ceenam libenter venturam
ait.Judith, vers. 13, 14, et mundum ideired
suum assumit, vers. 15. De eunuchis, gquia
in Regum libris dixi, nunc ad Lugianum dial,
de is relego. Sed qui & Latine texta dicitur
Vagao, in Grieco est Baysas. S#pé verd » eth
transmutari, quem fugit? Eisi verd pro-
prinm id nomen videatur, feré tamen apud
Persas denotal spadones ommes , ut ait Pli-
nius lib. 13, cap. 4, maximé tamen prz ce-
teris eum qui in auli dominabator, cui soli
erat hortus ifle in quo eresechant palme re-
giz, ut ibidem ab eodem subditur, Sic et
apud Curtium lib. 10, fuit Alexandro Magno
nequissimus Bagoas, Herodi etfam apud Jose-
phum lib. 17, eap. 3.

Rine porrd in ecenationem venilur, ubl sta-
tim aique ipsam Judiih vidit Holofernes, arsit.
Gracus tamen plora interserit. Com ad cee-
nam veniret Jodith, accessit gjus ancilla , et
ante Holofernem humi pelles stravit, quas ad
guoridiamem vite usem ab ewmcho dllo Bagod
acceperal , ul in its recumbens cibum caperet ,
»ai slic:i.ﬂf;‘iu avémtany Tod, et ingressa discubuit

sam , &t commota est anima efus, et gummiopere
apipeLens eraf congressils cum ipst , ef servabat

opporiwnilatem eam decipieudi ab ea fempore

rima et exquisitissima : illa temperanter et

| sobrits isti intemperantissimé et vinosissime,

Holofernes bibic winem moelitem nineds. Ngq.m

| hoe satis, sed additur , quantiom tnguim bi-
berat in vitd sud. et servi ejus erant omned

| % fatigati & vino, eap. 13, vers. 2. At quis om-
|
i

pium finis? jam impendet falalis nox , feralis
hora. O stulte, hic nocte animam tuam repetunt
1 i tel et qui tantum potdsti, quid eris? IHud
| verd vers. 20, jucundus factus est Holofernes
ad eam, dicitur pro ob eam: nam Grecs est,

QUASTIUNGULA.
Qu fn eapite isto imitanda, que cavenda?

In Judith qua imitemur plura sunt, et pri-
md ipsa ejus & velitorum ciborum esu absti-
pentis: sed de ed jam superilis : nune illud
tantium imitemur : Si quis nos casus, aut ne-
cessitas ad eorum mensam qni in Quadrage-
simd, ferid sexid, aliisve temporibus Bacchana-
lia vivunl, admoveat, christian® nobis disei-
pling memoriam esse, moremque illi gerers
oportet. In Holofernis enim mensd quis Ju-
dith cibus? que potio? Non alia grant quim
qui attulerat, jamque par:}rat_eius ‘anf-illa,
Et licel blandissimé amicissiméque invitare
nos alii videantur, semper pra oculis Judith
git, qua dicenti Holoferni ; Bibe nunc et ac-
cumbe, temperantie tamen fines nihil omning
migravit, sed tantim quantiim requirebat ne-
cessitas eibi potiisque sumpsit, Orationis yerd
studium etiam apud hostes intermiili nunquim
debet. Pias etiam alias, i quas habemus,
consuetndines, cur cum jejunii morem suum
retinente Judith, non retineamus? Bonum
etiam quandoque est, inilio statim Catholico
nos, aut sacerdotes el ]'5:11“]0508 5 promcrl i
mulque orandi et edendi prout instituimus,

E potestatem obsecrare. De vigiliis verd dictum

nihil somno, eertis nocta horis, ad preces ex-
px—rv'sm ut Deo nostro propheticum illad
Isuize 26 dicers pussimus : Anima mea deside-

it te in nocte, « Sepd noctu, ail Glemens

quo ipsam vidie. Posiremd , que cenz uuj.us
tempore dicta et facta , sunt hee, Ad genia-
lem vitam hortatur Holofernes, vers. 19, et
respotidet Judith , ubi notabis v. 48, axfmam, ‘
|

interruplo nogs

Judith. Et obsinpuit Helofernis cor propter ip- ante; adjieio perutile esse, p
« -\]-nudmnmhh 3 Pidagog. cap. 9, &lecko
«surgendum est, Deusque Jaudandus, Beatl
cenim qui ad ipsum vigilirunt, seipsos assi-
¢ milantes angelis, quos Eypaepiras, hoe esty

A ihunt I
Graecd 73 v appellari. Comedunt et bi l «slilintes vocamus, » B posted ; ¢ Ne cibi

omnes, sed alio longé alioque modo : Judith
fmpransa prorsis et adhue jejuna ; illi saturé
pransi, pastique : Judith ea qua paraverat
ilii ancilla ejus, pancula et minimé delicata ,
ut supra vidimus ; his qua mille coqui , plu-

¢ ergo nos gravent, sed allevent, ut qnamllen
« m:-himé polérit, somno minimé Tedomuly
« ul gravantur natantes, quibus appenduntuf
¢ onera. Rursiie antem velut ex abysso, nos
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infernd allevabit sobrietas ad vigilie exer-
« citinm, » D, Hieronymus ad Eustochium :
4 Ad orationem, ait, tibi nocte surgenti, non
¢ indigestio roctum Taciat, sed inanitas, » Ad
Démetriadem verd : ¢ Ad vesperam , inquit,
«medil nocte el mane semper est exercen-

tdum. » Hine, que in Breviario sunt, ng- |
¢turna officia. Hine Actorum 46, cireiter me- |

diam noctem Paulus et Silas Jaydsbant Dewm,

Hine Ps. 11 : Medid nocte surgcﬁrem ail confi-

Fenduan Fibi super judicia justitiee me. incapud

D. Hieroniymom ad Leetam : « Assuescal virgo
«tenella, exemplo ad orationes et Psalmos
<nocte consurgere, mané hymnos eanere,
< tertid, sextd, nond hord stare in acie, quasi
« bellatricem Christi, accensique lncernd ,
 reddere sacrificium vespertinum. Si¢ dies
« transeat; sic nox inveniat laboranten;. Ora-
« tioni lectio , lectioni suecedat oratio. » Ba-
ptisma porrd nobis non jam Judaicum , sed
christianum adhibendum, et e, quod omnium
primum , maximégque necessariom est, jam
omisso, est baplisna penitentiz et patientin
Boe ob immissa, illud ob admissa miala, et
amissa vel dimissa bona. « Esto, ait ad Enpsto-
«chium D, Hieronymus, cicada noetium ; liva
« per singulas noctes lectum wum; licrymis
« Luig stratum tunm rigs. » Fons in valle Be-
thuli, quis nisi Christi Jesn humanitas et
vita? In Lnjus bumilitate, gratid, et sacramen-
Uis elui nos oportet, Nocw [rigidus est, ut
ignea omnia inimici tela possit extinguere ;
el purus vivasque omnes ut omnindg sordes
abluat,
Casta placent superis, purd cum veste venite,

Et manibus puris sumite fontis aguam.
Cavendum porro in Vagao tarpe ministerium,
Quicumque verd ullis ad peceatom blanditiis
alios traducunt, eum noune imitantur? Qui

ad convivia parim sobria, eolloquia pariim
casta, familiaritatem hominum parim piorum
invitant, non eum isto lenocinantur? Audi
Bagoarum istorum propositionem, Non vereq-
tur bona puella introive ad dominum meum. Anj-
ma Christiani, puella bona ea est, quia Denm
veretur; ad Holofernem introire veretpr, By-
goas Dei timorem excutl primd vult, deinde
duplici preemio maximé. blanditur, honorum
etyoluptatum. Sed qui honores? qua volupla-
tes? Ommes hujus mundi sunt @ Ut honorifice-
dur, inquit, ante faciem ejus. At ante Dej an-
gelorumgue ipsivg faciem honorificari satius,

Cloria, inquit Apostolus Rom. 2, vers, 10, er
honor, et puz, omni operanti bonum, Pergit Ba-
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goas : Ut manducet cum eo, At : Beatus qui
manducabit panem.in regno Dei, Lue, 44, v.
15 beati senaf illi quos, ciom peneris Dominus,
fnveneril vigilantes. Amen dieo vobis, quod pre-

cinget se, et facies illos discumbere, ef transiens
ministrabit illis, cap. 12, vers. 57, Quid am-
plius? Bibat vinwm in jucunditare, Vinum hoe
venenum est; exspeelo illnd potiis, quod bibet
noliscum norem én reguo Patris sui wmlernus
Dei Filins, Matth. 26, v. 29 Bagoas est amo-
rum ille magister, er Tomitan, meriid incola,
Bagoas est omnis ad ebrietatem, lasciviam et
libidinem hortator et invitator. Bagoas est
omuis Lutherns, Calvinus et Beza, qui sacer-
dotibus , monachis,, monialibus, devoioque
cuilibet dicunt, ne vereatur vots legibusque
omnibus proculeatis, ad Nolofernianas acees
dn-re muptiss, Addit Greeus ; Kai yuombivn iy

fep Tt d buydr pin tow vidy Aevsbp

puomizacty & etep Nabusyedoviaeg. Suadent,
inquam, blandissimis & scripturarum snarom
myrothecio, verbis, feri in fide seculi hnjus
die, sicuti est une qualibes & filiorum Agsur filia-
bus, qum votorum, pudoris pdicitizque ome

nis | es, in Nabuchod is domo ,

id est, sacrilego libidinum lapanari versan-

ur.

In Holoferne cavenda servarum seurrarume
qua ceena, ubi ferre, quidguid libeat, liceat ;
cavendum, & Greeo, puellam fallendi studinm,
el caplata ncessiog cavenda projectissima illa
impudentiz, qui versu 11, apud Assyrios fooe
dum ait, si & viro transeat immunis feming. En
qud czcllatis et flagitii proruit nequitia;, ut
fiedum jam putet & peccato abstinere, Dugit
superbus ficdum, si ante ipsum stet alins cul-
tior, nobilior; honoratior, ‘Ducit iracundas
feeddum, 81 3 sud vindicta, quem injuriole sibi
quidpiam intulisse eredit, immunis transeat,

Quid scurre ommnes, momi, lusuriosi? Quid
novi, nostro isio seculo, Joviniani, apostars,
volifragi? Feedum nonue dueunt, si quis nllo
in monasterio monachus adhue maneat ; ullo
in parthenone virgo et monialis, suis in urbis
bus resideat? E contrario, quod foedinm est,
honestum ducitur, quod turpe, non Lurpe, ut
dum laseivus ille ait :
weee Turpe est nescire puellam
Ludere.
Nec tibi turpe puta (quampis sit Lurpe, pracebii)
Ingennd speeutsn ustinuisse mani.
Quod Phebum decuit, qent nott decet?,
Nec pudor ancillas, ut queque erit ordine tima
Nea tibi sit servos demeruisse pudor.
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Nil Helene peccat, nil hic committit aduller ;
Quod ru, quod faciet quilibet ille facit.

Aptins est, decet arque magis potare puellis.
Giim Veneris puero, non male, Bacele, facis.
Hoc porrd loeo monsiralur una etiam, eur

Assyriorum ruerit imperium , causa. Nam

pra}‘,li*r regum ipsorum snperbi:

4 et 2, invalueratapud eos maximoperé libido

et mulierositas. Quz, obsecro te, ille antea

voees, eap. 40, vers, 8 . Quis confemuar popit-
lum Hebr@orum, qui tam decoras mulieres ha-
bent, ut non pro fis merith pugnare contra eos
debeamus? « Impudiel oculi, ait ad Eustochivm
« D, Hieronymus, non ndrunt anima pulchri-
vtudinem considerare , sed corporum. » Pro
solis corporibus et feminis, generosum putant
bellis orbem terrarum miscere, urhes ever-
tere, homanum sanguinem fundere. Et goam
impurum prima eorum regina scortum i Dio-

daro, libro secundo, describitur! Quim im-

purus, eodem loco libidinum gurges et pro-

pudium, uliimus, ut quidem eum ille voeat,
eornmdem rex Sardanapalus. Gratias

Christe Jesu, meritd semper agamus Chri-

stiani tni. Nam hee ferd cecis gentibns om-

nibus, 4 quarum nos erroribus liberisti, exel-
tas et insania fuit, ut gqua et dicere turpe est,
ea et lacere, et Nitteris versibusque palam
deeantare in honesto reponerent, In Greco
non est quidem istud, apud Assyrios, sed tan-
tiim : Eece persont nostre (i pe fuerit sitalem
muligrem ita prefermiserinus, Ut cum e con-
suetudinem millam habeamus. Nihilominis ta-
men sententia eadem est. Cur enim Holofer-
mis persong id turpe, nisi quia foeda hae apud

Assyrios eral opinie] Pesset etiam fortassis

S+ mpeatme iy, CONVErLL, fnrpe est
faciei nostre, in oculis nostris, coram nobis, quod
valer apud nog Assyrios. (Ui Yera suns ocu-

Lss non eusiodiit Holofernes visa Judith, con-

cussum est eor ejus, quenadmodiim et de se

CAPUT XIIL
1. Ut antem serd factum est, festina-
verunt servi illins ad hospitia sua (1), et
conolusit Vagao ostia cubiculi (2), et abiit,
2. Erant autem omnes fatigali a vino:
5. Eratque Judith sola in cubieulo.

(1) Ne ebrii et gressn vacillantes visi & po-
lereatnr, sed domi in lecio do i
ulmque digererent, Evant enim

onaes fatinad @ vin, v. 5. Yatsbl., ed quid om-
nes deftssi esseil (vngd compelatione. Egit hoe
De: providentia, ul omnes yino thi-
reiil, eLSsomnuIm eapla vigilaret

et audiret id quod Judith wachi batur, Vide {
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ille, propter quem, tot apnd poetas bella, ta-
statur,

Ut vidi, obstupni, praecordiague intima sengi

Attonitus curis intonuisse notis,

Extremum, quod omni euri studiogque om.
nibus eavendum, est Holoferniana e]mem,
de qui pluseulum postea. Tantim hic ad cane
tionem modos notandus, quo Judith s
dicitiam expugnare conabatur Halofernes B
convivium scilicet, et vinum :

Sepe illic positis, teneris adducta lacertis

Purpureus Bacehi cornua pressit amor.
Vinaque ciom bibulas sparsére cupidinis alas,

Permanet, e capro star gravis ille loco,
ilzc sepé animos juvenum rapuére puelle;

E 1 Venus in vinis, ignis in igne furit.
Graviter, ut sané res ipsa requirit, eas ad En.
stochium perstringit D, Hieronymus, quz di-
eunt ; « Gur me abstineam eibis, quos ereayit
« Deus ad utendum? Et si quande festivae et
« lepidae volunt videri, ubi se in mero ingur-
« gitaverint, ebrietati sacrileginm copulante,
caiunt : Absit ul ego me & Christi sanguine
« abstingam, et quam viderint pallentem atque
« tristem , miseram et Manich®am vocant, et
« consequenter: tali enim proposito jejunium,
« haresis est, »

Si tamen paululim in tantd vitiorum collu-
vie attendamus, humanz adhue mentis reli-
quia aliquid inveniemus. Duces mult
sunt, qui tot diebus, tam exeellenti apud se,
suiique jn potestate posite forma nunguim
pepercissent. {uin el & gregariis forte militi-
bus now deessel, qui ad preces el baplismata
noclu exeuntem insidiosé captaret, ant wi
etiam eaperet ac violarel, Horum totis qua-
tuor diebus eLnoctibus, nihil ab neque Holo-
ferne, neque ab manipulari ullo admissum,
Verumtamen dico vobis (Holoferni et Assyriis),
remissius erit in die judicii, quim valibus,
Mauth. 1, v. 22, 24,

CHAPITRE XIII,

1. Le soir élant venn, ses servileurs se bi-
térentde ge retirer, chacun chez eux ; et Yagao
Terma les portes de la chambre, et s'en alla.

2. Tous élaient appesantis par le vin :

3. Et Judith était seule dans la chamlbire,

hie rursiim quam gula et crapula sit improvi-

falgue ul omnes sopianiur, ila Ut emo

anie fores Holofernis (uti fieri solet)
excubel. (Gorn. & Lap.}

(2) Vel tentorii. Virorum prineipum apud

Orientales tentoria perinde sunt ac edes -

plissimae , nibilque in illis, quod in vastissi
niis 2aibus, desideratur. {Calmel.)
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&. Porrd Holofernes jacebat in lecto (1),
nimid ebrietate sopitus (2).

5. Dizitque Judith puelle suz, ut staret
foris (3) ante cubiculum, et observaret.

6. Stetitque Judith ante lectum , orans
cum laerymis (4), et labiorum motu in
silentio (5),

7. Dicens : Confirma me, Domine Deus
Israel, ef re:pice in hac hord ad epera
manuum mearum (6}, nt sicut promisisti,

Jerusalem civitatem tuam erigas (7) : et |

hoe quod eredens per (e posse fieri, cogi-
tavi, perficiam.

8. Et et heee dixissel | accessit ad co-
lumnam (8) qua erat ad caput leciuli
ejus, et pugionem ejus (9), qui in e liga-
tus pendebat, exsol¥it.

9. Comque evagindsset illum, appre-
henilit comam eapitis ejus (10}, et ail :

(1} Grzeus majori vi: Holofernes eeciderat |

languidus super lectum: sunm |, erat evim cireum-
fusttm ei vimem. Credibile est | tentorium Ho-
Tofernis tovd noete lampade eollusiralum fuis-
se, de more virornm ejus dignitatis ; in his
prasertim rebus. Lampade amod, Indith
q Lam aiid uréque periculo-
sum aded facinus ubsolvere potuisset.
J (Calmet.)
(2) Nempe vino nimic mersus obratusque
penitis , designati cum Judith flagitii et im-
mEmor et impos , eim neque wente , nequa
pedibus eousisterer, in lectum non ivit, sed
cecidit , ut ait Graeeus ; qui er addit praen
nuisse Judith tam eunuchum Bagoan dum ostia
obserarel , quim abram suam , de more suo,
etiam ill4 1psa noete , fords ad orandom et Ja-
vandum egressuram ; quare jussit ancille , ut
tantisper pre foribus staret, et egressum
suum observaret. {Tirinus
(3) Grecus melits exprimit. Animadver:
1" Bagoam adstantes ommnes & tentorio di
sisse , practer Juditham , que sola permansit 3
2° eunuchum clausisse ostinm exteriis, ne
ingredi quis posset , ita tamen nt Judith eore-

deretur ad arbitrium . premonito Bagod, |

velle se ed nocte , ut pracedentibus , & eastr

exire ; 5% ancillam Judithe exiisse & Lentorio

Holofernis , heramque illi imperasses | ante fo-

res Lentorii sul ipsins manered, ut sibi venienti |

presio esset in comitatu, Non igitur ante Ho-

lofernis tentorinm , sed ante fores tabernzenli |

dominie sum faula stetit. Consilinm suym
revelisse illi Judith non’ videtur ; wlumgue
in se suscepit periculum moliminis, quod
summan fidem et prudentiam exigebat.
(Calmet,}
(4) Rem enim inanditam plenam periculo,
ae vires aniwosque femin® supranten ag-

ediebatur : quare i Deo robur el audaciam |

crymans poscebat . dicens : Confirma me,
Dosmine Deus, Graea pleniis habent : Domine
Dens omnis virtutis, respice in hord hic super

t

4. Or Hoioferne élait couché dans son lit,
assoupi par V'excés da vin.

3. EtJudith commanda & sa servante de se
tenir dehiors devant Ia chambre, et &'y faire le
guet.

6. Et pour clle, elle éait devant le lit,
priant avee larmes, et remuant les Tévres en
silence

T. Disant: Seigneur Dien d'lzraél, fortifiez-
moi, et rendez-vous favorable en ce moment
en ce que ma main va faire; afin que vous
relevicz, selon voire promesse, votre ville de
Jérusalem , et que jachéve ce que j'ai cru
pouvoir se faire par votre assistance.

8. Ayant parlé de la sorte, elle s'approcha
dela colonne qui était au chevet de som lit,
et délia sa dague, qui y était atlaghée.

9. Puis layant tirée du fonrreau, elle prit
Hololerne par les cheveux de sa 1éte, et dit :

opera manuem mearnm in éxaltationem Jerusa-
Tem; quondam mune tempus suseipere hie reditatem
tuant, ef facere studivm meuwm In quassationem
houtinm, qui insurreaernn nobis. (Corn. i Lap.)

(5) Mios enim Hebrais est, etimm cim si-
lentium in precib ant, labra tamen mo-
vere, quid nimis {rigidas putent preces in
solo cogitatu, Vide 4 Samuelis 1, 13.

(Gratins. )

() I'ism in tali facto solet cor , et maximé
mulieris, expavescere.

Ur sicur, Sicul enim per prophetas pradixit
€am propler peceata desiruendam , ita eliam
promisit. per €0s post peeniteniivm populi reze-
dificandam , vt patet in lsaid, Jeremid, Za-
charid , el pluribus aliis prophets,

{Lyranus.)

(1) In Greco , e upa lesounaing, ad
sublimandam urbem Hierosolyma. Sequitur in
Grieo ; Kb moiions <k & =d wes, ef fa-
cere cogitals niea, De- qud voce vide SUPra ,
11,4, (Grotius,)

(8) Grecus ; Ad regulom lecti - sed mendosa
est lectio, ita corvigenda: Ad columpam. qua
velum vel eonopeum sustinehatur, uij Vul-
gata el Syrus reddideront. Fortassé tamen
Graeea vox signilicat non columnam , sed ba=
culam , apud quem arma suspendebantur ;
hane enim sienificationem inter ceterss voei
canen trilnit Hesyehivs @ Baculus , unde lora
clypei suspenduntur, Ex hoe baculo pendebat
Holofernig pugio,

19) Grircus legit: Acinacen ; quod genns
est Persici gladii, fizure nobis ignotze , quan-
quiim brevioris ensibus Bomanorum el Gra-
cornm. Agens Josephus de sicarns latd aded
vastantilus Hierosolymam , quo tenpore Titi
obsidione strivgebatur, narral, sivess grstisse

iores acinare Persarum , el eurvas, ut

anorum pugiones. Censens Darius suos

ab Alexaudro snperatos in priori certa-

mie., good nimis brevibus ensibus insirue-
rentur., fieri longiores jussit. gllalulm.)

{10) Ut certius fortinsque eum feriret , me




